(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
LAMPKA ROWEROWA 7602 SYMBOL: 14489 EAN/GTIN: 5907451358146

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
BICYCLE LIGHT 7602 SYMBOL: 14489 EAN/GTIN: 5907451358146

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
FAHRRADLAMPE 7602 SYMBOL: 14489 EAN/GTIN: 5907451358146

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
CYKLISTICKA LAMPA 7602 SYMBOL: 14489 EAN/GTIN: 5907451358146

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
LAMPE DE VELO 7602 SYMBOLE : 14489 EAN/GTIN: 5907451358146

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
LUCE PER BICICLETTA 7602 SIMBOLO: 14489 EAN/GTIN: 5907451358146

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
LUZ PARA BICICLETA 7602 SIMBOLO: 14489 EAN/GTIN: 5907451358146

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
FIETSLAMP 7602 SYMBOOL: 14489 EAN/GTIN: 5907451358146

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
CYKELLAMPA 7602 SYMBOL: 14489 EAN/GTIN: 5907451358146

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
OQY [TIOAHAATQOY 7602 YYMBOAO: 14489 EAN/GTIN: 5907451358146

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
LAMPA DE BICICLETA 7602 SIMBOL.: 14489 EAN/GTIN: 5907451358146

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
LUZ DE BICICLETA 7602 SIMBOLO: 14489 EAN/GTIN: 5907451358146

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
BEJIOCUITEOHA JIAMIIA 7602 CUMBOIJI: 14489 EAN/GTIN: 5907451358146

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
KEREKPARLAMPA 7602 SZIMBOLUM: 14489 EAN/GTIN: 5907451358146

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
CYKELLYGTE 7602 SYMBOL: 14489 EAN/GTIN: 5507451358146

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
BICYKLOVA LAMPA 7602 SYMBOL: 14489 EAN/GTIN: 5907451358146

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
POLKUPYORAN VALO 7602 SYMBOLI: 14489 EAN/GTIN: 5907451358146

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
DVIRACIO LEMPA 7602 SIMBOLIS: 14489 EAN/GTIN: 5907451358146

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
VELO GAISMA 7602 SIMBOLS: 14489 EAN/GTIN: 5907451358146

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
JALGRATTA LAMP 7602 SUMBOL: 14489 EAN/GTIN: 5907451358146

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
KOLESARSKA LUCKA 7602 SIMBOL: 14489 EAN/GTIN: 5907451358146

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
SOLAS ROTHAR 7602 SIOMBAIL: 14489 EAN/GTIN: 5907451358146

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
DAWL TAR-ROTA 7602 SIMBOLU: 14489 EAN/GTIN: 5907451358146

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
BICIKLISTICKA LAMPA 7602 SIMBOL.: 14489 EAN/GTIN: 5907451358146

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
BEJIOCUITEOHAS JIAMIIA 7602 CUMBOIJI: 14489 EAN/GTIN: 5907451358146
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Lampa przednia diodowa z diodami nowej generacji zapewniajaca lepsza widoczno$¢ oraz dtuzszy zasieg $wiatla oraz lampa tylna ostrzegawcza.

Zestaw lampek rowerowych mozna tadowac za pomoca kabla USB, podtaczajac je do dowolnego urzadzenia z portem USB, takiego jak komputer,
tadowarka samochodowa czy powerbank.

Latwa instalacja i demontaz, zamocowanie lampki na rowerze jest niezwykle proste. Elastyczne paski, ktére sa dotaczone do zestawu, umozliwiaja
szybkie przymocowanie lampek na kierownicy, ramie roweru lub siodle. Mozesz takze swobodnie je zdejmowac, gdy nie sq potrzebne.

Lampki sa odporne na deszcz i dziatanie warunkdw atmosferycznych. Wykonane z wytrzymatych materiatéw, zapewniaja dtugotrwate uzytkowanie.

URUCHOMIENIE
e  Uwaga. Nalezy catkowicie usuna¢ material opakowania z produktu.
e  Upewnij sie, Ze elementy urzadzenia sq prawidlowo zmontowane.
e Przed pierwszym uzyciem, nataduj urzadzenie za pomoca kabla USB.
e  Po naladowaniu, odlaczy¢ kabel i wlaczy¢ urzadzenie przyciskiem zasilania.

WSKAZOWKA
e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

e  Bez inwazyjny montaz
Dwustrefowe niezalezne o$wietlenie
Zasilanie akumulatoriwe
Klasa odpornosci: IP 65
Ladowanie kablem USB Type-C
Czas ladowania:
Lampka przednia: 2.5h
Lampka tyt: 1.5h
Duza widoczno$¢
Wodoodporna
6 trybéw Swiecenia przedniej lampki
6 tryby6w $wiecenia tylnej lampki

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.
®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesSci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

®  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.



®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.

®  Upewnic sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goragcymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwing¢
kabel USB.

®  Dolaczony kabel USB nadaje sie wylacznie do tego produktu.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERI/AKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast uda¢ sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

®  Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

®  Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryfer6w / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i uda¢ sie do lekarza!

®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

e  Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH
Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwykltym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

I P *

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt speinia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla sSrodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale cigezkie i nalezy
je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = olow.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w cato$ci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION
LED front light with new generation LEDs for better visibility and longer light range, and a rear warning light.

The bike light set can be charged using a USB cable by connecting it to any device with a USB port, such as a computer, car charger or power bank.

Easy to install and remove, attaching the light to the bike is extremely simple. The elastic straps that are included in the set allow you to quickly
attach the lights to the handlebars, bike frame or saddle. You can also freely remove them when they are not needed.

The lights are resistant to rain and weather conditions. Made of durable materials, they ensure long-term use.

ACTIVATION

Note: Packaging material must be completely removed from the product.

Make sure that the device components are properly assembled.

Before first use, charge the device using the USB cable.

Once charged, disconnect the cable and turn on the device using the power button.

TIP
e  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

Non-invasive installation
Two-zone independent lighting
Battery powered

Resistance class: IP 65
Charging via USB Type-C cable
Charging time:

Front light: 2.5h

Back light: 1.5h

High visibility

Waterproof

6 front light modes

6 rear light modes

SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

® Never immerse the device in water.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.
®  Protect the product from moisture.
®  Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind the USB cable before use.

®  The included USB cable is only suitable for this product.



BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

® [f batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

® T.eaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.
e  The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG
LED-Frontleuchte mit Dioden der neuen Generation fiir bessere Sicht und groRere Leuchtweite sowie Warnleuchte hinten.

Das Fahrradlichtset kann tiber ein USB-Kabel aufgeladen werden, indem es an jedes Gerdt mit USB-Anschluss angeschlossen wird, beispielsweise
an einen Computer, ein Autoladegerit oder eine Powerbank.

Einfache Montage und Demontage, die Befestigung der Leuchte am Fahrrad ist denkbar einfach. Die im Set enthaltenen elastischen Bénder
ermoglichen eine schnelle Befestigung der Leuchten am Lenker, Fahrradrahmen oder Sattel. Sie kénnen sie auch jederzeit entfernen, wenn Sie sie
nicht benétigen.

Die Lampen sind resistent gegen Regen und Witterungseinfliisse. Sie bestehen aus langlebigen Materialien und gewdhrleisten eine langfristige
Nutzung.

AKTIVIERUNG

Aufmerksamkeit. Verpackungsmaterial muss vollstiandig vom Produkt entfernt werden.

Stellen Sie sicher, dass die Gerdtekomponenten ordnungsgemaf zusammengebaut sind.

Laden Sie das Gerét vor dem ersten Gebrauch mit dem USB-Kabel auf.

Ziehen Sie nach dem Laden das Kabel ab und schalten Sie das Gerédt mit dem Netzschalter ein.

TIPP
e Das Gerit sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schiden iiberpriift werden.
e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Keine invasive Installation
Unabhéngige Zwei-Zonen-Beleuchtung
Batteriebetrieben

Widerstandsklasse: IP 65

Laden mit einem USB-Typ-C-Kabel
Ladezeit:

Frontlicht: 2,5h

Riicklicht: 1,5h

Hohe Sichtbarkeit

Wasserdicht

6 Beleuchtungsmodi fiir das Frontlicht
6 Beleuchtungsmodi fiir das Riicklicht

SICHERHEITSHINWEISE

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

®  Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser.

®  Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Benutzen Sie kein beschadigtes Gert.

®  Das Produkt ist nicht fiir Kinder zum Spielen bestimmt.

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemal funktioniert, - {iber einen
langeren Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - wéahrend des Transports iiberméfigen Belastungen ausgesetzt
war.

®  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschddigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.



®  Zerlegen Sie das Gerdt nicht selbst.
®  Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

®  Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heife Gegenstdnde zu beschddigen. Bitte wickeln Sie das USB-Kabel
vor der Verwendung vollstdndig ab.

® Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN

®  Bewahren Sie Batterien/Akkus au3erhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

® Einwegbatterien kénnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder getffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

®  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.
®  Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.
®  Gefahr des Austretens von Saure aus Batterien/Akkus.

®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken konnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

®  Bei auslaufenden Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhauten mit Chemikalien vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit
klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

®  Verschiittete oder beschiddigte Batterien/Akkus konnen bei Kontakt mit der Haut zu Verdtzungen fithren. Daher sollten in solchen Féllen
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.
e  Das Produkt verfiigt iiber einen eingebauten Akku, der nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

® TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behorden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht tiber den Hausmiill,
sondern fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der

zustandigen Stelle.
— 8

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
Produkt erfiillt europédische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Eine unsachgemiBe Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéadliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Dabher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden.

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir
Elektroaltgeréte ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE

Predni LED svitilna s diodami nové generace zajist'ujici lepsi viditelnost a delSi dosah svétla a zadni vystrazna svitilna.

Sadu svétel na kolo lze nabijet pomoci USB kabelu pfipojenim k libovolnému zatizeni s USB portem, jako je pocitac, nabijecka do auta nebo
powerbanka.

Snadna instalace a demontdz, pripevnéni svétla na kolo je extrémné jednoduché. Elastické popruhy, které jsou soucasti sady, umoziuji rychlé
pripevnéni svétel na Fiditka, rdm kola nebo sedlo. MiiZete je také libovolné odstranit, kdyZ je nepotfebujete.

Lampy jsou odolné viici desti a povétrnostnim vliviim. Vyrobeny z odolnych materiald, zajistuji dlouhodobé pouZivani.

AKTIVACE

Pozor. Obalovy materidl musi byt z vyrobku zcela odstranén.
Ujistéte se, Ze soucasti zafizeni jsou spravné sestaveny.

Pred prvnim pouZitim nabijte zafizeni pomoci USB kabelu.

Po nabiti odpojte kabel a zapnéte zaFizeni pomoci tlacitka napdjeni.

TIip
e  Zartizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poSkozeni.
eV pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

Z4dn4 invazivni instalace
Dvouzdénové nezavislé osvétleni
Napéjeni z baterie

Trida odolnosti: IP 65

Nabijeni pomoci kabelu USB Type-C
Doba nabijeni:

Predni svétlo: 2,5h

Zadni svétlo: 1,5h

Vysoka viditelnost

Vodotésny

6 rezimt osvétleni prednich svétel
6 rezima sviceni zadnich svétel

BEZPECNOSTNI POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

®  Nikdy neponoftujte pristroj do vody.

® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostiedek.

® NepouZivejte posSkozené zafizeni.

®  Vyrobek neni urcen pro déti na hrani.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrét, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud bezpe€ny provoz jiZ neni moZzny, prestaiite jej pouZivat a pred opétovnym pouZzitim produkt zajistéte. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakazéano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho ¢ast poSkozena. V pripadé poskozeni kabelu je zakdzéano provadét opravy
svépomoci.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.
®  Chrarite vyrobek pred vlhkosti.

®  Davejte pozor, abyste kabel USB neposkodili ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pfed pouZitim kabel USB tiplné odvirite.



®  PriloZeny kabel USB je vhodny pouze pro tento produkt.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

®  Uchovévejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. Pfi poZiti okamzité vyhledejte 1ékate!

®  Jednorazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To muZe zptisobit prehfati, pozZar
nebo vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

®  Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému namahéni.

®  Nebezpeci tniku kyseliny z baterii/akumulatora.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, napf. radiatory/pfimé slunecni zareni.

®  Pokud baterie/nabijeci baterie vyteCou, vyhnéte se kontaktu pokoZky, o¢i a sliznic s chemikaliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte ¢istou
vodou a vyhledejte 1ékare!

®  Rozlité nebo poSkozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokozZkou zpisobit chemické popaleniny. Proto by se v takovych
pripadech mély pouZzivat vhodné ochranné rukavice.
e  Vyrobek ma vestavénou baterii, kterou uzivatel nemtze vymeénit.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urc¢ené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENI

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni
odpad, ale mély by byt fadné zlikvidovéany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny
urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorii ohrozZuje Zivotni prostiedi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat §kodlivé téZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunalniho nebezpec¢ného odpadu.
Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez pfedchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la

santé.

APPLICATION

Feu avant a LED avec diodes de nouvelle génération assurant une meilleure visibilité et une portée lumineuse plus longue, et feu d'avertissement

arriére.

L'ensemble d'éclairages de vélo peut étre chargé a I'aide d'un cable USB en les connectant a n'importe quel appareil doté d'un port USB, tel qu'un
ordinateur, un chargeur de voiture ou une banque d'alimentation.

Installation et retrait faciles, la fixation de la lumiére au vélo est extrémement simple. Les sangles élastiques incluses dans le kit vous permettent de
fixer rapidement les lumiéres au guidon, au cadre du vélo ou a la selle. Vous pouvez également les supprimer librement lorsque vous n’en avez pas

besoin.

Les lampes résistent a la pluie et aux intempéries. Fabriqués a partir de matériaux durables, ils garantissent une utilisation a long terme.

ACTIVATION

Attention. Le matériau d'emballage doit étre complétement retiré du produit.

Assurez-vous que les composants de l'appareil sont correctement assemblés.

Avant la premiére utilisation, chargez 'appareil a 1'aide du cable USB.

Apreés le chargement, débranchez le cable et allumez l'appareil a 'aide du bouton d'alimentation.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

Pas d'installation invasive
Eclairage indépendant & deux zones
Alimenté par batterie

Classe de résistance : IP 65
Chargement avec un cable USB Type-C
Temps de charge :

Feu avant : 2,5h

Feu arriére : 1,5h

Haute visibilité

Etanche

6 modes d'éclairage avant

6 modes d'éclairage du feu arriére

CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant I'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

Ne plongez jamais I’appareil dans 1’eau.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
N'utilisez pas un appareil endommagé.

Le produit n'est pas destiné aux enfants.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumieére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'hnumidité élevée, de I'numidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

Si un fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement sfir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

11 est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

Ne démontez pas 1'appareil vous-méme.



®  Protéger le produit de I'humidité.

®  Assurez-vous de ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler complétement le
cable USB avant utilisation.

® e cable USB inclus convient uniquement a ce produit.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES

®  Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

® Tes piles jetables ne peuvent pas étre rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela
pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

® Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans 1’eau.
® N’exposez jamais les piles/accus a des contraintes mécaniques.
®  Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

® [Fyvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

®  En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer
immédiatement les zones touchées a 1'eau claire et consulter un médecin !

®  Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des briillures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par
conséquent, des gants de protection appropriés doivent étre portés dans de tels cas.
e  Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménageres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et
leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives ROHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour I'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs
et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =
mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a un point de collecte
des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE

Faro anteriore a LED con diodi di nuova generazione che garantisce migliore visibilita e portata luminosa pilt lunga, e spia posteriore.

Il set di luci per bicicletta pud essere caricato tramite cavo USB collegandolo a qualsiasi dispositivo dotato di porta USB, come un computer, un
caricatore per auto o un power bank.

Facile installazione e rimozione, collegare la luce alla bici é estremamente semplice. Le cinghie elastiche incluse nel set consentono di fissare
rapidamente le luci al manubrio, al telaio della bicicletta o alla sella. Puoi anche rimuoverli liberamente quando non ti servono.

Le lampade sono resistenti alla pioggia e agli agenti atmosferici. Realizzati con materiali durevoli, garantiscono un utilizzo a lungo termine.

ATTIVAZIONE

Attenzione. Il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.
Assicurarsi che i componenti del dispositivo siano assemblati correttamente.

Prima del primo utilizzo, caricare il dispositivo utilizzando il cavo USB.

Dopo laricarica, scollegare il cavo e accendere il dispositivo utilizzando il pulsante di accensione.

MANCIA
e  L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI
e  Nessuna installazione invasiva
Illuminazione indipendente a due zone
Alimentato a batteria
Classe di resistenza: IP 65
Ricarica con un cavo USB di tipo C
Tempo di ricarica:
Luce anteriore: 2,5 ore
Luce posteriore: 1,5 ore
Alta visibilita
Impermeabile
6 modalita di illuminazione della luce anteriore
6 modalita di illuminazione della luce posteriore

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.
®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® Tl prodotto non é destinato al gioco dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

®  Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere 'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - é stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo é vietato effettuare riparazioni da
soli.

® Non smontare il dispositivo da soli.

®  Proteggere il prodotto dall'umidita.



®  Assicurarsi di non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo USB prima
dell'uso.

® Tl cavo USB incluso é adatto solo per questo prodotto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE

®  Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!

® Le batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cio
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

®  Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

® Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche!
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

®  Le batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in
questi casi é necessario indossare guanti protettivi adeguati.
e Il prodotto & dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

a L'imballaggio e realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMAITIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici,
ma smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio
competente.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non pud essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato a un punto di raccolta
dei rifiuti elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD
Piloto delantero LED con diodos de nueva generacién que garantizan una mejor visibilidad y un mayor alcance luminoso, y testigo trasero.

El juego de luces para bicicleta se puede cargar mediante un cable USB conectandolos a cualquier dispositivo con puerto USB, como un ordenador,
un cargador de coche o un power bank.

Facil instalacién y desmontaje, fijar la luz a la bicicleta es sumamente sencillo. Las correas elasticas incluidas en el juego permiten fijar rdpidamente
las luces al manillar, al cuadro de la bicicleta o al sillin. También puedes eliminarlos libremente cuando no los necesites.

Las lamparas son resistentes a la lluvia y a las condiciones climaticas. Fabricados con materiales duraderos, garantizan un uso a largo plazo.

ACTIVACION

Atencién. El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.

Asegtirese de que los componentes del dispositivo estén correctamente ensamblados.

Antes del primer uso, cargue el dispositivo mediante el cable USB.

Después de cargar, desconecte el cable y encienda el dispositivo usando el botén de encendido.

CONSEJO
e  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo y que tenga dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS
e  Sin instalacion invasiva
Iluminaci6n independiente de dos zonas.
Funciona con pilas
Clase de resistencia: IP 65
Carga con un cable USB tipo C
Tiempo de carga:
Luz delantera: 2,5 h
Luz trasera: 1,5h
Alta visibilidad
Impermeable
6 modos de iluminacién de luz delantera
6 modos de iluminacién de luz trasera

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  Para la limpieza utilice un pafio himedo o un detergente suave.

® No utilice un dispositivo dafiado.

®  El producto no esta diseflado para que jueguen los nifios.

®  Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

®  No exponga el producto a cargas mecanicas.

® Siyano es posible una operacion segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

®  [Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo est4 dafiada. En caso de dafios en el cable, estd prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

®  No desmonte el dispositivo usted mismo.
®  Proteger el producto de la humedad.

®  Aseglrese de no dafiar el cable USB con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.



El cable USB incluido s6lo es adecuado para este producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS

Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. jEn caso de ingestién, consulte a un médico inmediatamente!

Las baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecanicas.

Riesgo de fuga de acido de pilas/acumuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

{En caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos quimicos!
iEnjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!

Las baterias/baterias recargables derramadas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.

El producto tiene una bateria incorporada que el usuario no puede reemplazar.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS
Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de
recogida y sus horarios de apertura.

— Y P

c e Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple

con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

iLa eliminacién inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.

La bateria incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de recogida
de residuos electrénicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

SOLLICITATIE

LED-voorlamp met diodes van de nieuwe generatie die zorgen voor een betere zichtbaarheid en een groter lichtbereik, en waarschuwingslicht
achteraan.

De set fietsverlichting kan worden opgeladen met een USB-kabel door deze aan te sluiten op elk apparaat met een USB-poort, zoals een computer,
autolader of powerbank.

Eenvoudige installatie en verwijdering, het bevestigen van de lamp aan de fiets is uiterst eenvoudig. Met de meegeleverde elastische banden in de set
bevestig je de lampen snel aan het stuur, het fietsframe of het zadel. Je kunt ze ook vrij verwijderen als je ze niet nodig hebt.

De lampen zijn bestand tegen regen en weersomstandigheden. Ze zijn gemaakt van duurzame materialen en zorgen voor langdurig gebruik.

ACTIVERING

Aandacht. Verpakkingsmateriaal moet volledig van het product worden verwijderd.
Zorg ervoor dat de onderdelen van het apparaat correct zijn gemonteerd.

Laad het apparaat vodr het eerste gebruik op met de USB-kabel.

Na het opladen koppelt u de kabel los en schakelt u het apparaat in met de aan/uit-knop.

TIP
e  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
e In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Geen invasieve installatie
Onafhankelijke verlichting met twee zones
Werkt op batterijen
Weerstandsklasse: TP 65

Opladen met een USB Type-C-kabel
Oplaadtijd:

Voorlicht: 2,5 uur

Achterlicht: 1,5 uur

Hoge zichtbaarheid

Waterdicht

6 verlichtingsmodi voorlicht

6 achterlichtverlichtingsmodi

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

®  Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Het product is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik

is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

® Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

®  Demonteer het apparaat niet zelf.

®  Bescherm het product tegen vocht.



®  Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt door scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel v66r gebruik volledig uit.

® De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN
®  Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

®  Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot
oververhitting, brand of explosie.

®  Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.
®  Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.
®  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct
zonlicht.

®  Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen gebieden
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

®  Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom
moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.

e  Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden vervangen.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

a De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN EL EKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval
worden weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun
openingstijden wordt verstrekt door het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!
Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen
bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg =
kwik, Pb = lood.
Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.
De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.
Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv
eller hilsa.

ANSOKAN

LED-frontlampa med ny generations dioder som sékerstéller battre sikt och langre ljusrdackvidd, och bakre varningslampa.

Uppséttningen med cykelljus kan laddas med en USB-kabel genom att ansluta dem till valfri enhet med USB-port, till exempel en dator, billaddare
eller powerbank.

Enkel installation och borttagning, att fasta ljuset pa cykeln &r extremt enkelt. De elastiska remmarna som ingdr i setet gor att du snabbt kan fasta
lamporna pa styret, cykelramen eller sadeln. Du kan ocksa fritt ta bort dem nér du inte behéver dem.

Lamporna &r resistenta mot regn och vaderforhallanden. Tillverkade av héllbara material sakerstéller de langvarig anvandning.

AKTIVERING

Uppmarksamhet. Forpackningsmaterial méste avldgsnas helt fran produkten.
Se till att enhetens komponenter &r korrekt monterade.

Fore forsta anvandning, ladda enheten med USB-kabeln.

Efter laddning kopplar du bort kabeln och sétter pa enheten med strombrytaren.

DRICKS
e  Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.
e  Vid ofullstidndig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Ingen invasiv installation
Tvézonsoberoende belysning
Batteridriven
Motstandsklass: IP 65
Laddas med en USB Type-C-kabel
Laddningstid:

Framljus: 2,5h

Bakljus: 1,5h

Hog synlighet

Vattentét

6 ljusldgen for framljus

6 ljusldgen for bakljus

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ars alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anvéandning av produkten pa ett sékert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

®  Sink aldrig ner enheten i vatten.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten &r inte avsedd for barn att leka med.

®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

®  Utsatt inte produkten for mekanisk belastning.

®  Om sdker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sékra produkten fore dteranvéndning. Séker drift &r inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma forhéllanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

®  Det dr forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den &r skadad. Vid skada pa kabeln &r det forbjudet att gora reparationer sjélv.
®  Ta inte isdr enheten sjalv.

®  Skydda produkten frén fukt.

®  Setill att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta foremal. Rulla ut USB-kabeln helt fore anvandning.

®  Den medf6ljande USB-kabeln dr endast lamplig for denna produkt.



SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

®  Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart lakare!

®  Engdngsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till Gverhettning,
brand eller explosion.

®  Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

®  Utsitt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier for mekanisk péfrestning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema férhéallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

®  Om batterier/laddningsbara batterier ldcker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skolj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta ldkare!

®  Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador niar de kommer i kontakt med huden. Darfor
bor lampliga skyddshandskar anvindas i sddana fall.
e  Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvéndaren.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

G Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskél bor anvénda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas som hushallsavfall, utan
kasseras pa ritt satt. Information om utlamningsstéllen och deras 6ppettider lamnas av berérd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav for sédkerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgér ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slaingas med hushallsavfallet. De kan innehdlla skadliga tungmetaller och bor
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvédnda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet kan inte tas isar for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en dtervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregdende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv XprO1HOTOOETE TO TIPOIOV, SIABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIEG Y1 TN OWACTH XPHOT| TOL TTPOTOVTOG.

DLAGETE QVTO TO EYXELPIBIO YO HEAAOVTIKT] AvaQOPG KAl AKOAOLBNGTE TIG GLOTACELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPPWAT| HTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN

yla ) {@n 1 TV vyeia.

E®APMOTI'H

Mrnpootivd gwtioTikd LED pe 61080vg véag yeviag mouv e§ac@aiilovv KaAUTepT 0opaTOTNTX KOl HeyoAUTepn epPéAsla @OTOG Kol THO®
TIPOELSOTIOMNTIKY Avyvia.

To o€t POTWV MOSNAGTOL pTopel va @opTioTel xpnolponolvTag éva Kahwdio USB ouvdéovtdg ta oe omoladnmote cuokeun pe B0pa USB, onwg
UTIOAOYLOTH], POPTIOTH AVTOKLVITOL 1) power bank.

EOKOAN €yKOTAOTOON KOL AQAIpEDT], 1| TOMOBETNOT TOL PWTOG 0TO MOSHAXTO eivan e€apeTika amAn. Ot EAaoTIKOL 1HAVTEG IOV TIEpIAXPAvovTal aTo
OET OGG EMTPENOVV VO OTEPEMVETE YPYOPU TA POTA OTO THOVL, 0TO TAKiG0 Tov mOSnNAdToL 1 0T oéAa. Mmopeite emiong va Ta KQAIPECETE
ehevBepa Otav Sev Ta XpelbileaTe.

O1 Adapmtnpeg eivat avBekTikol oTn Bpoxn Kat oTig Kapikég ouvlnkeg. Kataokevaopéva amd avBeKTIK& DAIKEA, eEX0QAAILOLY HOKPOXPOVIX XPTIOT).

APAYXTHPIOITIOIHXH

Ipocoyn. To LAIKO GLOKELAGLNG TIPEMEL VO APOLPEDEL EVIEADG OTIO TO TPOIOV.

Befoawwbeite 0T T e€apTrpaTa TNG GCLOKELNG €XOLV GUVApPHOAOYNBel CWOTA.

Tpwv and v MPATN XPTOT), POPTIOTE TI GCUOKELT| XPIOLHOTOIOVTAC TO KaADS10 USB.

Metd T @OPTIOT, AMOCLVEECTE TO KAAGDS10 KOl EVEPYOTIOTTE T CUCKELT] XPT|OLHOTIOIOVTAG TO KOUHTI AgrToupyiag.

AKPO

H ovokeun Ba mpenet va eheyyBet yia mAnpotta mapadoong Kat opatr| {npd.
Ye nepintwon ateAovg mapddoong 1 {NHIAG AdYye EAATTOHATIKIG OLUOKEVAOING I} HETAPOPAG, EMKOWVAOVIOTE HE TNV TNAEPOVIKT YPAHUT
e§unmpétnong.

TEXNIKA YXTOIXEIA

Xwpig enepfatikn eykatdotaon
Ave&dptnTog OOTIGNOG §V0 (WVOV
Tpogodoteiton and pnatapio
Katnyopia avtiotaong: IP 65
doprion pe kaAwSio USB Type-C
Xpovog popTIoNG:

MrpooTivo ewg: 2,5 OPEg

[Miow 9ug: 1,5 dpa

YynAn opatotnta

A&iaBpoxog

6 Aetrtovpyieg PPOCTIVOD YOTIGHOV
6 Aertoupyieg TTHOL TOo® EWTHG

OAHI'TEX AXDANAEIAY

Avto 1o mpoidv pmopel va xprnotponon el ano modid nAkiog and 8 TGV Kol oo ATOUA HE HEIWIEVEG COHATIKEG, alobnTnplakég N
SlavonTKEG IKavOTNTEG 1) EAAEWT) ePTEIPLaG ) YVAOTG, €&V TOUG €xel §00¢el emiBAeym 1 08nyieg OXETIKG [E TNV HOQAAT| XPTOT] TOL
TIPOIOVTOG KOl KATAVOOUV TOLG KLVEUVOUG TIOL EUTIEPLEXOVTAL.

Mnv BuBilete noté ) cvokevn| o€ vepo.

[ tov KaBapiopo, XprnoLponowaTe Eva LYPO Tavi 1 VA N0 KMOPPUTIAVTIKO.

Mn XPNO1LOTIOIEITE KATEGTPAWHEVT] GUOKELT].

To mpoidv Sev mpoopileton yia oy vidt pe mondia.

Befowbeite 611 Ta VAKG cvokevaoiag Sev agrvovton Xwpig emiBAeym. Ta moundik propel va apyicovv va maifouy padi toug, K&TL mov eivat
emkivSuvo.

Ipootatéyte o MPoidy amd akpaieg Beppokpaacies, GHeCO NALIKO (GG, 10XLPOVG KPASATHOVG, LYMAT LYpAGIX, LYpaCia, EDPAEKTA aEPLa,
OTHOUG Ko SLAVTEG,.

Mnyv ekBETETE TO TIPOIOV GE PUNYXAVIKGK QOPTIaL.

Edv Sev eivon mAéov Suvatn n ac@aing Asttovpyia, SokOYTe T Xpron Kal a0@aAioTe To TTpoidv Tipv To Savayprollonot|oete. H ao@aing

Aertoupyia Sev eivan Suvatr €&v TO TPOTOV: - €XEL LIOOTEL (NULQ, - SEV AEITOLPYEL CMOOTA, - EXEL AMOBNKEVTEL Y10 LEYGAO XPOVIKO SlA0THA
o€ Suopeveig ouvOnkeg 1 - €xel LIOBANBel o€ LIEpPOAIKG POPTIA KATA TN HETAPOPA.

AmayopebeTal 1| XprioT| TOL TTIPOTOVTOG €AV KATIOO PHEPOG TOL EIVON KATEGTPAPHEVO. Xe TIEPIMTOOT) {NUIAG OTO KAAGDS10, OMOyOpeVETAL VOl
KAVETE EMOKEVEG [LOVOL OOG.



MnV amocuVApHOAOYEITE T OLOKELT HOVOL GUG,

[pootatéYte To TPOiodY amd TV LYPAGI.

®povriote va Pnyv KataotpéPete 1o KaAddio USB pe oyxpnpég dkpeg 1 (eotd avukeipeva. EetuAi§te teAeing 1o kahwdio USB mpv amo
Xpnon.

To kaA®d810 USB mov nepthapfévetat eivan KATAAANAO HOVO Yot AUTO TO TIPOIOV.

OAHT'IEX AXPAAEIAY I'TA MITATAPIEX

Kpatote 11§ pnatapieg/enavagopTi{OHeVEG HTATAPIEG HAKPLY oMo TOSLd. L TEPIMTMOT) KATATOONG, GLHBOVAEVTELTE ApET®G EVaV
yotpd!

O1 pratopieg pioag xpriong Sev Hmopovv va enava@optiotoly. Ot pratapieg/emavagopTi{OpeEVEG pmatapieg Sev TPEMEL va
BpayukukAdvovtol Kaumn va avoiyovtal. Autd pmopel va odnynoet og unepBéppavorn, mpkayld 1 €kpnén.

Mnyv netdre moté pnatapieg/enava@opti(dpeveg PATApPieg 0T QAT 1) OTO VEPO.

Mnyv ekBétete MOTE TIG pIOTApies/EMAVAQOPTI(OHEVEG PTIATAPIEG OE PNYAVIKT] KATOTIOVNOT).

KivSuvog Stappor|g 0&€0g amnd Pmatapieq/cGuoCmPEVTEG.

Amnoguyete akpaieg ouvOnKeg Kot Beppokpacieg oV PTOPEL VA EMNPEGTOLY TIG HTXTAPIEG/EMAVAPOPTILOHEVES UTIATAPIES, LY.
KOAOPLOEP/GPETD NALAKO PWG.

Y& mepinT®on SLppor|g HMATAPLOV/EMAVAPOPTILOHEVOV HTIXTAPLAOV, KTTOPVYETE TNV EMAQT] TOL SEPHATOC, TOV HATIOV KOl TGOV
BAevvoydvav pe xnuikd! EemAivvete apéowg Tig TAnyeioeg meployeg pe kabapd vepd kot cupovAevteite évav ylatpo!

XUPEVEG 1] KATECTPAPHEVEG PTIOTAPIEG/EMAVAQOPTLLOHEVEG HTIXTAPIEG PTIOPEL VO TIPOKOAEGOLY XNHIKG EYKAVOHATA 0TV ayyi{ouv To S€ppa.
Enopévag, oe tétoleg mepimtoelg Oa mpémnel va popdte KATAAANAX TIPOOTATEVTIKA YAVTIO.

To mpoidv Srabétel evompatmpévn pmatapia mov dev pmopel va aviikataotabel and tov xpnotn.

ZYMBOYAEX KAI IIAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPIZMENQN YYYKEYAYIQN
H ouokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOULV Vo amoppleBolv 6To TOTKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

To xpnoipomounpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadidetal e onpeio GLAAOYNG AMOPPILHAT®Y TIOL OPILETAL KO TIG TOTIKEG
apy€g. ITAnpogopieg GXETIKG He TOV TPOTIO AMOPPLYTG EVOG XPTGLHOTIONHEVOL TIPOIOVTOG TAPEXOVTAL OO TO YPAPELO TOL STHOL 1) TG
TIOAT|G.

AITIOPPIYH METAXEIPISMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN YYYKEYQN

TMa Adyoug TpooTasiag Tov TMEPBAAAOVTOG, TX XPIOLHOTONHEVH NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SV TIPETEL VX KMOPPIMTOVIAL MG
OWKIOKG amoppippata, aAAG va amoppintoviol 6wota. [TAnpogopieg yia ta onpeion GLAAOYNG KAl TIG OPEG AELTOLPYING TOLG TTAPEXOVTAL

Q7O TO KPHOSI0 YPUPEio.
— PHODIO VP

( e AUTO 10 TPOIOV GUPHOPPAOVETAL LE TIG AMALTIOELS TOV GXETIKOV EVLPAOTATKMOV Kat €BVIKAV 08nyt@v mov 1xbouy yia avto. To Tpoiov

TIAT|POL TIG EVLPWTIKIKEG KO EBVIKEG AMALTHOELG Y1 TNV A0QKAELl GLOKEVGOV KOl TIPOIOVIMV.

AUTO TO TIPOTOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG OMALTIOEL TRV OXETIKAV ELPOMATK®V Kat eBvikav odnytwv RoHS mov woxbouy yiax auto.

H akatdAAnAn andppiyn TV PRatapiov/enava@opTi{OHEVOV PTATAPLOV ANOTEAEL amelAr] yia To TeptBaiiov!

Ot pnatapieg/enavagoptilopeveg pnatapieg dev mpémnet va anoppintovrot padi pe to owloka anoppippoata. Mnopel va nepiéxovv
emPBAafn Boapéa pétoadAa Kot Ba ipEmel va avTIPETOMICOVTOL 06 e18IKA amoBAnTa. Ta xnpikd oOpoAx Twv apéwv peTdAAnv
etvar: Cd = kadpo, Hg = vépdpyvpog, Pb = pdiuvpdog.

Emopévag, o1 XprO1HOTONHEVEG HTIHTAPIESG / CLOCWPEVLTEG B IPETIEL VO AMOCTEAAOVTAL GE STHOTIKG onpeiar GLAAOYTG
EMKIVSLVOV ATIOPPIHHATOV.

H evoopatepévn pratapio dev pmopet va amoouvappoAoynel yia anoppuym. OAGkANpo to mpoidv Ba mpémnel va mapadobel e onpeio cuAloyng
NAEKTPOVIKGOV OTOPPLHHAT®V.

AlaTnpovpe To Sikalwpo va KAVOLHE GAAXYEG OTO KELEVO, TO OYESI0 KO TA TEXVIKG SES0UEVA TOL TTPOTOVTOG XWPIG TIPOEISoTOoinoT).
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare

pentru viatd sau sanatate.

APLICARE

Lampa frontald cu LED-uri cu diode de noua generatie care asigura o vizibilitate mai buna si o raza de iluminare mai lunga si lampa de avertizare

spate.

Setul de lumini pentru biciclete poate fi Tncarcat folosind un cablu USB conectandu-le la orice dispozitiv cu port USB, cum ar fi un computer,
Incarcator auto sau power bank.

Instalare si demontare usoara, atasarea luminii la bicicleta este extrem de simpla. Curelele elastice incluse Tn set va permit sa atasati rapid luminile de
ghidon, cadrul bicicletei sau sa. De asemenea, le puteti elimina liber atunci cdnd nu aveti nevoie de ele.

Lampile sunt rezistente la ploaie si conditiile meteorologice. Fabricate din materiale rezistente, acestea asigura o utilizare pe termen lung.

ACTIVARE

Atentie. Materialul de ambalare trebuie Indepartat complet de pe produs.
Asigurati-va ca componentele dispozitivului sunt asamblate corect.

fnainte de prima utilizare, incarcati dispozitivul utilizand cablul USB.

Dupa ncércare, deconectati cablul si porniti dispozitivul folosind butonul de pornire.

SFAT
L]

Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
In cazul unei livrari incomplete sau a unei deteriordri din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugdm sa contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE

Fara instalare invaziva

Iuminare independenta cu doua zone
Alimentat cu baterie

Clasa de rezistenta: IP 65

fncércarea cu un cablu USB tip C

Timp de Incarcare:

Lumina frontala: 2,5 ore

Lumina spate: 1,5 h

Vizibilitate mare

Impermeabil

6 moduri de iluminare a luminii frontale
6 moduri de iluminare a luminii din spate

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de cétre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea Tn siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

Pentru curdtare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sd se joace cu ei, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

Daca nu mai este posibild operarea in siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul inainte de reutilizare. Functionarea in siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp Tn conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive in timpul transportului.

Este interzis3 utilizarea produsului dac orice parte a acestuia este deteriorati. In caz de deteriorare a cablului, este interzis si efectuati
singur reparatii.
Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Protejati produsul de umiditate.



®  Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Va rugam sa derulati complet cablul USB Tnainte de
utilizare.

®  (Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

®  Nu lasati bateriile/bateriile reincdrcabile la indemana copiilor. Daca este Tnghitit, consultati imediat un medic!

®  Bateriile de unica folosinta nu pot fi reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile In foc sau in apa.

®  Nu expuneti niciodata bateriile/bateriile reincarcabile la solicitari mecanice.

®  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

® Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directa a soarelui.

®  Dacd bateriile/bateriile reincarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apa curatd si consultati un medic!

®  Bateriile/bateriile reincarcabile varsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, in astfel de cazuri
trebuie purtate manusi de protectie adecvate.

e Produsul are o baterie Incorporata care nu poate fi inlocuita de catre utilizator.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

a Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci
aruncate In mod corespunzadtor. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt
furnizate de biroul relevant.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Tncorporatd nu poate fi dezasamblati pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instrugdes abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICATIVO

Farol dianteiro em LED com diodos de nova geracdo garantindo melhor visibilidade e maior alcance luminoso, e farol de adverténcia traseiro.

O conjunto de fardis de bicicleta pode ser carregado através de um cabo USB, conectando-os a qualquer dispositivo com porta USB, como um
computador, carregador de carro ou banco de energia.

Facil instalac@o e remocdo, fixar a luz na bicicleta é extremamente simples. As tiras elasticas incluidas no conjunto permitem fixar rapidamente as
luzes ao guiador, quadro da bicicleta ou selim. Vocé também pode remové-los livremente quando néo precisar deles.

As lampadas sdo resistentes a chuva e as intempéries. Feitos de materiais durdveis, garantem uso a longo prazo.

ATIVACAO

Atengdo. O material de embalagem deve ser totalmente removido do produto.
Certifique-se de que os componentes do dispositivo estejam montados corretamente.

Antes da primeira utilizacdo, carregue o dispositivo usando o cabo USB.

Apbs o carregamento, desconecte o cabo e ligue o dispositivo usando o botéo liga / desliga.

DICA
e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS

e  Nenhuma instalagdo invasiva
Iluminagdo independente de duas zonas
Alimentado por bateria
Classe de resisténcia: IP 65
Carregar com um cabo USB tipo C
Tempo de carregamento:
Luz frontal: 2,5h
Luz traseira: 1,5h
Alta visibilidade
Impermeavel
6 modos de iluminagdo da luz frontal
6 modos de iluminacdo da luz traseira

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrugdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em &gua.

®  Para limpeza utilize pano umido ou detergente neutro.
®  Nao use um dispositivo danificado.

® O produto ndo se destina a criangas brincarem.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflaméaveis, vapores e
solventes.

®  Naio exponha o produto a cargas mecanicas.

®  Se a operacgdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operacdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta prépria.
® Nao desmonte o dispositivo sozinho.

®  Proteja o produto da umidade.

®  (Certifique-se de ndo danificar o cabo USB com pontas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.

® (O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.



INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS

Mantenha as pilhas/pilhas recarregéveis fora do alcance das criangas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

As baterias descartaveis ndo podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregaveis ndo devem ser colocadas em curto-circuito e/ou
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosao.

Nunca jogue baterias/pilhas recarregaveis no fogo ou na dgua.

Nunca exponha baterias/pilhas recarregéaveis a esforcos mecanicos.

Risco de vazamento de acido das baterias/acumuladores.

Evite condic¢Ges e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregaveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

Se as pilhas/pilhas recarregaveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos! Lave
imediatamente as areas afetadas com agua limpa e consulte um médico!

Pilhas/pilhas recarregaveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de
protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.

O produto possui uma bateria embutida que ndo pode ser substituida pelo usuario.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAOQ DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADQS

Por razdes de protecgdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo
doméstico, mas sim eliminados de forma adequada. As informagdes sobre os pontos de coleta e seus horarios de
funcionamento sdo fornecidas pelo escritério competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregaveis nao devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos
e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb =
chumbo.

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos.
A bateria incorporada ndo pode ser desmontada para eliminacdo. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de

residuos eletronicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Tlpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe NHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha POAYKTa.

Mouns, 3ama3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 61>,qu_(1/1 CIIPpaBKH U CHeABaﬁTE HeroBuTe IPeropuvKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXe Aa NpeAcTaB/idBa 3ariaXa
3d )XKUBOTa WA 34paBeTo.

ITPNIOXEHWE

IMpenura LED yiaMria ¢ HOBO MOKOJIEHKE JUO/H, OCUTYPSIBALIM [10-7100pa BUAUMOCT U TMO-AbIbI 00XBAT HA CBETEHE U 3a/iHa CUTHA/IHA JIaMIIa.

KOMIIJIEKTBT BeJIOCHIIEIHN CBETIMHU MOXE []a Ce 3apeXza c rnomoirra Ha USB kabes, KaTo T CBbP)KeTe KbM BCSIKO yCTpoiicTBo ¢ USB mopT, Kato
KOMITIOTBP, 3apsiZHO 3a Kosa Wi power bank.

JleceH MOHTaX M [leMOHTaX, 3aKpellBaHeTO Ha jamriaTa KbM Be/OCHIe[ja € U3K/IHUMTeTHO NPOCTo. BK/toueHNTe B KOMIIJIEKTa elaCcTUUHU JIEHTH
ro3BosisiBaT ObP30 3aKperBaHe Ha CBETVIMHUTE KbM KOPMHJIOTO, paMKaTa Ha BeJOCHIIea WM celjioTo. MokeTe CBILO Taka CBOOOZHO Ja '
TpeMaxHeTe, KOraTo He BU TpsibBar.

JlamruTe ca yCTOWUMBY Ha ABXK/ ¥ aTMOCHEPHH BusiHUs. V3paboTeHr OT U3APHK/INBY MaTepUasii, Te rapaHTUpPaT AbJAroTpaiiHa yrnorpeba.

AKTUBUPAHE

BHMMaHHe. ONIaKOBBUHUAT MaTepuas TpsoBa Aa Ob/ie HalTb/IHO OTCTPAHEH OT MPO/YKTa.
YBepeTe ce, ue KOMIIOHEHTHUTE Ha YCTPOWCTBOTO Ca ITPaBU/IHO CII06eHH.

IMpenu mupBa ynorpeba 3apeseTe ycrpoiictBoto ¢ USB kabena.

Crnep, 3apexxaHe M3K/IoueTe Kabesla ¥ BK/IFOUeTe yCTPOMCTBOTO upe3 OyTOHA 3a 3aXpaHBaHe.

CBBET
e YcrpoiicTBoTO TpsiGBa Jja ce MpoBepH 3a KOMITIEKTHOCT Ha JI0CTaBKaTa ¥ BUAWMU MOBPE/IH.
e B c/yuait Ha Hemb/IHA OCTaBKA WM TOBpe/a TMopaju AedeKTHa OMaKOBKa WM TPAHCIIOPT, MOJIs, CBbP)KETe Ce C Topelara JIMHUs 3a
obcityKBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHAN

be3 nHBa3uBHa MHCTanaLMs

[IBy30HOBO HE3aBUCHMO OCBeT/IEHHe
3axpaHBaH ot Oarepust

Knac Ha ycroituusocr: IP 65

3apexxgane ¢ USB Type-C kaben

BpeMme 3a 3apexxziaHe:

IIpesHa cBet/ivHa: 2.54

3agHa ceetmHa: 1.59

Bucoka BuauMocT

BopoycTtoituns

6 pe>xuMa Ha CBeTeHe Ha IIpe/iHaTa CBeT/IMHa
6 pe>kuMa Ha CBeTeHe Ha 3a[JHUTe CBET/IMHU

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

o To3u TPOAYKT MOXe fia Ce U3I10J13Ba OT JeLlla Hal| 8-FOAPI]J.IHH Bb3pacT U OT JiMlia C HaMaJ/IeHU Cl)I/ISI/I‘{ECKI/I, CEeTUBHU WU YMCTBEHU
CII0COGHOCTH MITH JIUIICA Ha OIMT WJTH TI03HaHUs, aKO Ca 110 Ha6]IIO/I[EHI/Ie WA Ca UHCTPYKTUPAHU OTHOCHO 6€e30MaCHOTO M3II0/I3BaHe Ha
npoAyKTa U pa36HpaT CBBbP3daHUTE C TOBA OIIaCHOCTH.

®  Hukora He NOTansiiiTe YCTPOMCTBOTO BBB BOJA.

®  3a rouMCTBaHe W3II0/3BaliTe BIa)KHA KbpIIa MM MeK ITOYMCTBALL| Ipernapar.

®  He u3mon3BaiiTe MOBPe/ieHO YCTPOMCTBO.

®  [IpoAyKTHT He e NpeAHa3HAYEH 3a Urpa OT JeLja.

®  VYBeperte Ce, Ue ONAKOBLUHKUTE MaTepyasy He ca ocTaBeHH Oe3 Hazi3o0p. [leljata Morar Jja 3aroyuHar Jja CM Urpasit C TSX, KOeTO € OMacHO.

® [la3eTe NpOZYKTa OT eKCTPEMHHU TeMIIepaTypH, Npsika CTbHYEBA CBET/IMHA, CU/IHU BUOpALMH, BUCOKA BI&YKHOCT, BJlara, 3arnaiiMy ra3ose,
T1apy ¥ pa3TBOPUTEH.

®  He u3naraiiTe NpoJyKTa Ha MeXaHUUHU HaTOBapBaHHUSL.
®  Ako Ge3omacHaTa paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, IIpeKpareTe yrnoTpebara U 3akperieTe MpoAyKTa Npejy MOBTOpHa yrnoTpeda. besomnacHara

pabora He e Bb3MO)KHA, aKO MPOAYKTHT: - e OKJI TIOBpe/ieH, - He (PYHKLIMOHMPA MPaBU/IHO, - € OWJI CbXpaHsBaH 3a Jb/IbI IEpUOJ, OT BpeMe
TIpY HeOJIaronpysTHY YCJIOBHS VUM - e OWJT TI0J/I0KeH Ha IPeKOMePHO HaToBapBaHe 0 BpeMe Ha TPaHCIOpTHUpPaHe.

®  3a0paHeHO e M3II0/I3BAHETO Ha MPOJYKTa, aKO HIKOS YacT OT Hero e MoBpe/ieHa. B cityuaii Ha oBpezia Ha Kabesia e 3abpaHeHo /ja TIpaBuTe
PEMOHT CaMH.

®  He pa3mio0siBaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMU.

® [laseTe pozyKTa OT Bjara.



®  VYBepere ce, ue He 1ToBpeAuTe USB Kabesa ¢ ocTpu ppboBe Wi ropeliy npegmet. Mosist, passuiite HambiHO USB kabena npesu
ynorpeba.

®  Bxmouenust USB kaben e mogXozsii| camMo 3a TO3U MPOJYKT.

HMHCTPYKIINN 3A BE3OITACHOCT 3A FATEPUN
®  CobxpaHsBaiiTe 6aTepunTe/aKyMyaaTopHUTe baTepu fjased oT jelja. IIpu norsiiaHe He3abaBHO Ce KOHCY/ITHpaiTe C Jiekap!

®  barepuure 3a eJHOKpaTHa yriotpeba He MOrar Jja ce rpe3apexxzar. barepuure/akymynatopHuTte 6arepru He TpsiOBa Zia ce CBbP3BaT HaKbCO
n/vnm orBapsT. ToBa MOXKe [1a JOBeZie [0 NperpsiBaHe, 10)Kap WM eKCIIIO3HsL.

®  Huxkora He XBbpJisiiiTe 6aTepur/aKyMy/1aTOpHY Oatepyy B OI'bH WK BOZA.
®  Huxkora He u3naraiite 6aTepunTe/akyMy/aTOpHUTe OaTepuy Ha MEXaHUYHO HAaTOBAapBaHe.
®  PucK OT U3TUYAHE Ha KKCeIrHa OT GaTepun/akyMy/IaTopy.

®  II30srBaiiTe eKCTPEMHH YCIOBUS U TEMITEPATypPH, KOMUTO MOTarT [ia OB/IUAAT Ha baTepunTe/akyMy/aTopHUTe OaTepy, Hamp.
pafuaTopy/AVpeKTHa C/TbHYeBA CBET/IMHA.
®  [Ipu u3TH4aHe Ha HaTepuu/aKymy/iaTopHH 6aTepuy N30srBaiiTe KOHTAKT Ha KOXKara, OUMTe U IMraBuLuTe C XiMuKamu! He3abaBHO

U3IVIaKHeTe 3aCerHatuTe MecCTa C 4YiCTa BoJa U ce KOHCyJ'ITI/Ipaf;ITE C neKap!

®  PasjsgTHTe WM NOBpeJeHH GaTepun/akyMy/IaTOPHH OaTepyuu MOraT a MPUUKMHAT XUMHUUECKH U3rapsiHUs, KOraTo JI0KOCHAT KoXarta.
CriefioBaTe/HO B TaKMBa C/Iyuau TPsiOBa /ja Ce HOCAT MOAXOSIM 3alliUTHY PbKaBULIA.
e  TIpoayKThT MMa BrpajieHa barepusi, KOSITO He MOXe Jja Obfle 3aMeHeHa OT MoTpeOuTes.

® CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA
ar OrakoBKaTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTMUHO UMCTH MaTepHai, KOUTO Morart fia Ob/jaT M3XBbpJieHH B MECTHHS LIEHTbP 3a PeLMK/IUpaHe.

W3no13BaHUAT ONakoBbUeH Marepuasl TpH6Ba Aa GL,E[E npesajeH B ITYHKT 3a C'b6I/IpaHe Ha OoTnaZ’bLy, oripeaesieH OT MeCTHUTE B/1aCTH.
I/IHCl)OpMaL[I/IH 3a TOBA KakK [1a U3XBBPJINTE U3I10/13BaH MPOAYKT Ce IpejoCTaBs OT 06H.[I/IHCKaTa WU rpajcka cny>K6a.

W3XBBLPIAHE HA W3MOI3BAHU EJTEKTPUYECKHU Y EJIEKTPOHHU YCTPOVICTBA

TMopagu chobparkeHHs 3a Ora3BaHe Ha OKOJIHATa Cpefia, U3M0JI3BaHNUTE eNeKTPUUECKH U e/1eKTPOHHU NPOJYKTH He
TpsibBa Jja Ce U3XBBPJIAT KaTo OUTOBM OTIIaJbLIY, a Aia Ce U3XBBPJIAT NpaBriHO. VIHdopmarus 3a cbbrpareHuTe
— MyHKTOBE 1 TXHOTO PabOTHO BpeMe ce MpeioCTaBsi OT CbOTBETHHs OHC.

To3u npoAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSATA HAa CbOTBETHUTE eBPOMNeNHCKU U Hal[IOHAIHU AUPeKTHBH, KOUTO Ce OTHACST 3a Hero.
TIpoAyKTHT OTrOBapsi HA €BPOTIECKHTE ¥ HallMOHATHU U3MCKBAHMS 3a 6e30MacHOCT Ha YPeJuTe U MPOAYKTHTE.

To3u MpoAyKT OTroBapst Ha M3UCKBAHKATA Ha ChOTBETHHUTE eBPOIIeHCKY U HalOHAIHU AupeKkTuBr RoHS, KouTo ce oTHacsT 3a Hero.

HenpaBu/aHOTO U3XBbp/IsiHEe HA OaTepuy/aKyMy/1aTOPHU 0aTepuu MpeCTaB/IsABa 3an/iaxa 3a 0KoJIHaTa cpeja!

Barepuure/akymynaropHute 6atepuu He TpsibBa /ia Ce U3XBBPJIAT C OUTOBUTE OTMAABIM. Te MOrar fia ChIbpXKaT BPEAHHU TEXKKH
MeTau U TpsibBa /1a ce TPeTUPAT KaTo CIeL[Ua/IHU 0TI, XUMHUUeCKUTe CUMBOJIM Ha Texkkute Metanu ca: Cd = kagmuii, Hg =
JKHBakK, Pb = ojoBo.

TTopaau ToBa M3M0/I3BaHKUTE OaTepru/aKyMyJiaTopy TpsiOBa fia ce TpefiaBaT B OOLIMHCKHTE MyHKTOBE 3a ChOUpaHe Ha oracHu
OTHaJbLIH.

Brpagenara 6atepusi He MoXe Jia ce pa3rio0siBa 3a U3XBbpJIsiHe. LleusT npoAyKT TpsibBa Ja 6b/e pefaZieH B MHKT 3a CbOMpaHe Ha OTMa/bLM OT
€JIEKTPOHHKA.

3ama3Bame CH ITPaBOTO /ia [IPaBUM MTPOMEHU B TEKCTa, M3aliHa U TeXHUUEeCKUTe JaHHU Ha MPOJyKTa 0e3 npeayrnpexjeHye.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

ALKALMAZAS
LED els6 lampa 1j generaciés diddakkal, amelyek jobb lathatdsagot és hosszabb fénytartomdanyt biztositanak, valamint hatsé figyelmeztet6 1ampa.

A kerékpar lampak készlete USB-kabellel t6lthet6, ha barmilyen USB-porttal rendelkez6 eszk6zhoz csatlakoztatja 6ket, példaul szamitogéphez,
autos tolt6hoz vagy power bankhoz.

Konnyt fel- és leszerelés, a lampa felszerelése a kerékparra rendkiviil egyszerd. A készletben taldlhat6 elasztikus pantok lehet6vé teszik a lampak
gyors rogzitését a kormanyra, a kerékparvazra vagy a nyeregre. Azt is szabadon eltavolithatja, ha nincs rajuk sziiksége.

A 1ampak ellendllnak az es6nek és az id6jarasi viszonyoknak. Tart6s anyagokbdl késziiltek, igy biztositjdk a hosszu tavi hasznélatot.

AKTIVALAS

Figyelem. A csomagoléanyagot teljesen el kell tdvolitani a termékrdl.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék alkatrészei megfelelGen vannak 6sszeszerelve.
Az els6 hasznalat elétt toltse fel a késziiléket az USB-kabellel.

A t6ltés utan hizza ki a kabelt, és kapcsolja be a késziiléket a bekapcsolé gombbal.

TIPP
e A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabdl.
e  Hibas széllitas vagy hibas csomagolasbdl vagy széllitasbdl eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK

Nincs invaziv telepités
Kétzonas fiiggetlen vilagitas
Akkumulatorral m{ik6d6
Ellendllési osztaly: IP65
Toltés USB Type-C kabellel
Toltési id6:

Els6 lampa: 2,5 éra

Hatso lampa: 1,5 6ra

J6 lathatdsag

Vizallo

6 els6 lampa vilagitasi mod
6 hatsé lampa vilagitasi méd

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt aterméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkezg személyek hasznélhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznalatara
vonatkoz6 utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitdszert.

® Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® A terméket nem arra szantdk, hogy gyerekek jatszhassanak vele.

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket szélsGséges homérséklettdl, kozvetlen napfénytél, erds vibraciétél, magas paratartalomtdl, nedvességtdl, gytilékony
gazoktdl, g6zoktdl és olddszerektdl.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

® Ha a biztonsagos miikddés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznélas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsdgos
izemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszi ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

® Tilos a terméket hasznélni, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat keziileg javitani.
®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.
®  Védje a terméket a nedvességtol.

®  Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kabelt éles szélekkel vagy forr6 targyakkal. Kérjiik, hasznalat el6tt teljesen tekerje le az USB-
kabelt.



® A mellékelt USB-kabel csak ehhez a termékhez hasznalhat6.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

® Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

® Az eldobhatd elemeket nem lehet Gjrat6lteni. Az elemeket/tjrat6lthet6 elemeket nem szabad rovidre zéarni és/vagy felnyitni. Ez
tilmelegedést, tiizet vagy robbanast okozhat.

®  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tiizbe vagy vizbe.

®  Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.

®  Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumulatorokbol.

®  Keriilje az olyan széls6séges koriilményeket és homérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az akkumulatorokra/djratolthetd elemekre, pl.

® Ha az elemek/akkuk szivarognak, kertilje a bérrel, szemmel és nyalkahartydval vald érintkezést vegyszerekkel! Az érintett teriileteket
azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

® A kiomlott vagy sériilt elemek/tjrat6lthet6 elemek kémiai égési sériiléseket okozhatnak, ha a bért érintik. Ezért ilyen esetekben megfeleld
véddkesztytit kell viselni.
o  Atermék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZEL ESEHEZ

G A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sédgok altal kijelolt hulladékgytijté helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdciokat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad haztartasi hulladékként
kezelni, hanem megfelel6 médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrdl és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes
iroda ad tajékoztatast.

I :

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozo eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!

Az elemeket/tjratolthetd elemeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kéaros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gytijtShelyekre kell eljuttatni.

A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni artalmatlanitas céljabol. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgytijt6 helyen
kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szévegének, kialakitdsdnak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK

Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE
LED-forlygte med ny generations dioder, der sikrer bedre synlighed og leengere lysrekkevidde, og bagadvarselslygte.

Settet af cykellygter kan oplades ved hjelp af et USB-kabel ved at tilslutte dem til enhver enhed med en USB-port, sasom en computer, biloplader
eller powerbank.

Nem montering og afmontering, montering af lygten til cyklen er ekstremt enkel. De elastiske stropper, der er inkluderet i settet, giver dig mulighed
for hurtigt at fastggre lygterne til styret, cykelstellet eller sadlen. Du kan ogsa frit fjerne dem, ndr du ikke har brug for dem.

Lamperne er modstandsdygtige over for regn og vejrforhold. Fremstillet af holdbare materialer sikrer de langvarig brug.

AKTIVERING

Opmerksomhed. Emballagemateriale skal fjernes fuldstendigt fra produktet.

Serg for, at enhedens komponenter er korrekt samlet.

Far forste brug skal du oplade enheden ved hjelp af USB-kablet.

Efter opladning skal du frakoble kablet og teende for enheden ved hjelp af teend/sluk-knappen.

TIip

e  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.

o [Itilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
TEKNISKE DATA

Ingen invasiv installation
To-zone uathengig belysning
Batteridrevet
Modstandsklasse: IP 65
Opladning med et USB Type-C-kabel
Opladningstid:

Forlygte: 2,5 timer

Baglygte: 1,5t

Hgj synlighed

Vandteet

6 lystilstande for forlygter

6 lystilstande for baglygter

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

® Nedsenk aldrig enheden i vand.

®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplesningsmidler.

®  Udseet ikke produktet for mekaniske belastninger.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet for genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

®  Skil ikke enheden selv ad.

®  Beskyt produktet mod fugt.

®  Sgrg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud fer brug.
® Det medfplgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.



SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

®  Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for bgrn. Sgg straks lege ved indtagelse!

®  Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier bar ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

®  Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

®  Udset aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

®  Hyvis batterier/genopladelige batterier lekker, undga kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks bergrte omrader med
rent vand og sgg lege!

®  Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan fordrsage kemiske forbreendinger, nar de bergrer huden. Derfor bgr passende
beskyttelseshandsker beares i sadanne tilfelde.

e  Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljgbeskyttelsesmessige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljget!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og ber behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for
affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA

Predné LED svetlo s dibdami novej generacie zaist'ujice lepsSiu viditeI'nost’ a dlhsi dosah svetla a zadné vystrazné svetlo.

Stpravu bicyklovych svetiel je mozné nabijat’ pomocou USB kébla pripojenim k akémukol'vek zariadeniu s USB portom, ako je pocitac,
autonabijacka alebo powerbanka.

Jednoduchd montéz a demontaz, pripevnenie svetla na bicykel je mimoriadne jednoduché. Elastické popruhy, ktoré su stcastou sipravy, umoziuju
rychle pripevnenie svetiel na riadidl4, ram bicykla alebo sedlo. MozZete ich tieZ [ubovolne odstrénit’, ked’ ich nepotrebujete.

Svietidla st odolné voci dazd'u a poveternostnym vplyvom. Vyrobené z odolnych materialov zaistuji dlhodobé pouZivanie.

AKTIVACIA

Pozornost’. Obalovy materidl musi byt’ z vyrobku tplne odstraneny.
Uistite sa, Ze st komponenty zariadenia spravne zmontované.

Pred prvym pouZitim nabite zariadenie pomocou USB kabla.

Po nabiti odpojte kébel a zapnite zariadenie pomocou tlacidla napajania.

TIip
e  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost dodavky a viditelné poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v ddsledku nesprdvneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

TECHNICKE UDAJE

Ziadna invazivna instalacia
Dvojz6nové nezavislé osvetlenie
Napéjanie z batérie

Trieda odolnosti: IP 65

Nabijanie pomocou kébla USB Type-C
Doba nabijania:

Predné svetlo: 2,5h

Zadné svetlo: 1,5h

Vysoka viditelnost’

Vodotesny

6 reZimov osvetlenia prednych svetiel
6 reZimov osvetlenia zadnych svetiel

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok mézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpetnom pouZivani vyrobku a rozumeji
moznym rizikdm.

®  Pristroj nikdy neponarajte do vody.

®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  NepouZivajte poSkodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je urCeny na hranie pre deti.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Chrénte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horlavymi
plynmi, parami a rozpist'adlami.
® Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

® Ak uZ nie je moZnd bezpecna prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpec¢na prevadzka nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

® Je zakdzané pouZivat vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poskodena. V pripade poskodenia kabla je zakazané vykonéavat’ opravy sami.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

®  Chrarnte vyrobok pred vlhkostou.

®  Davajte pozor, aby ste kdbel USB neposkodili ostrymi hranami alebo horticimi predmetmi. Pred pouZitim tplne odviite kdbel USB.

® PriloZeny USB kébel je vhodny len pre tento produkt.



BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

®  Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzite vyhl'adajte lekara!

®  Jednorazové batérie nie je mozZné nabijat. Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali skratovat’ a/alebo otvarat'. MdZe to mat za nasledok
prehriatie, poZiar alebo vybuch.

®  Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohia alebo vody.

®  Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému naméahaniu.

®  Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mézu ovplyvnit’ batérie/nabijatelné batérie, napr.

® Ak batérie/nabijacie batérie vytecu, zabraiite kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite Cistou
vodou a porad'te sa s lekarom!

®  Vyliate alebo poskodené batérie/nabijatel'né batérie mézu pri dotyku s pokozkou sposobit’ chemické popéleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZivat vhodné ochranné rukavice.
e  Vyrobok ma vstavanu batériu, ktort pouZivatel nemoéze vymenit'.

[ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materiélov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
PouZity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi uradmi. Informdcie o likvidacii pouzitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z dovodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ ako domaci
odpad, ale mali by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informécie o odbernych miestach a ich otvaracich hodinach

—— poskytuje prislusny drad.

Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spliia eurépske a
nérodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vztahuju.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/nabijatelné batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6zZu obsahovat' skodlivé t'azké kovy a malo by sa s
nimi zaobchdadzat’ ako so Specialnym odpadom. Chemické znacky tazkych kovov sti: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunalneho nebezpecného odpadu.
Vstavanu batériu nie je mozné rozobrat’ za ticelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych udajoch produktu bez upozornenia.



FI

Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdmé opas mydhempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS
LED-etulamppu uuden sukupolven diodeilla, jotka varmistavat paremman nikyvyyden ja pidemmaén valoalueen, seké takavaroitusvalo.

Polkupyo6rdn valosarja voidaan ladata USB-kaapelilla liittdmélld ne mihin tahansa USB-portilla varustettuun laitteeseen, kuten tietokoneeseen,
autolaturiin tai virtapankkiin.

Helppo asentaa ja irrottaa, valon kiinnittdminen pyo6rédédn on erittdin helppoa. Sarjan mukana tulevien joustohihnojen avulla voit kiinnittdd valot
nopeasti ohjaustankoon, polkupy®érdn runkoon tai satulaan. Voit my0s poistaa ne vapaasti, kun et tarvitse niité.

Lamput kestdvét sadetta ja sddolosuhteita. Valmistettu kestdvistd materiaaleista, ne takaavat pitkdn kayttoidn.

AKTIVOINTI

Huomio. Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.
Varmista, ettd laitteen osat on koottu oikein.

Lataa laite ennen ensimmadistd kdyttod USB-kaapelilla.

Latauksen jdlkeen irrota kaapeli ja kdynnist4 laite virtapainikkeella.

KARKI
e Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on epétdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Ei invasiivista asennusta
Kaksialueinen riippumaton valaistus
Akkukayttdinen
Kestavyysluokka: IP65

Lataus USB Type-C -kaapelilla
Latausaika:

Etuvalo: 2,5h

Takavalo: 1,5h

Korkea nakyvyys

Vedenpitdva

6 etuvalon valaistustilaa

6 takavalon valaistustilaa

TURVALLISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitéd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavat siihen liittyvét vaarat.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Al4 kiytd vaurioitunutta laitetta.

® Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikéd on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyviltd
kaasuilta, hoyryiltd ja livottimilla.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

®  Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja varmista tuote ennen uudelleenkdyttod. Turvallinen kaytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkddn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

®  Tuotteen kaytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehda korjauksia itse.

®  Ali pura laitetta itse.

®  Suojaa tuotetta kosteudelta.

®  Varo vahingoittamasta USB-kaapelia teravilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Kelaa USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.

®  Mukana toimitettu USB-kaapeli sopii vain télle tuotteelle.



AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

®  Pid4 paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu vélittomésti laakéariin!

®  Kertakayttdisid paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tdmd voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

®  Ali koskaan heitd paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

®  Ali koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

®  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

®  Vilta adrimmadisid olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lampopatterit/suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, véltd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittomaésti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys ladkariin!

®  Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi tdllaisissa
tapauksissa on kdytettava asianmukaisia suojakdsineitd.
e  Tuotteessa on sisddnrakennettu akku, jota kéyttédja ei voi vaihtaa.

® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten maaraamaééan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittamisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyista kéytettyjd sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule hévittad kotitalousjatteen mukana, vaan ne on
hévitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttda
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tama tuote tdyttaa sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadara havittaminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa hdvittaa kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee
kasitelld erikoisjdtteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kéytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jdtteiden kerdyspisteisiin.
Sisddnrakennettua akkua ei voi purkaa hévittdmistd varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

TAIKYMAS

LED priekinis Zibintas su naujos kartos diodais, uzZtikrinanciais geresnj matomuma ir ilgesnj Sviesos diapazong, bei galiné jspéjamoji lemputé.

Dviracio zibinty komplekta galima jkrauti naudojant USB laida, prijungus juos prie bet kurio jrenginio su USB prievadu, pavyzdziui, kompiuterio,
automobilinio jkroviklio ar maitinimo bloko.

Lengvas montavimas ir nuémimas, Zibinta pritvirtinti prie dviracio itin paprasta. Komplekte esantys elastiniai dirZeliai leidZia greitai pritvirtinti
Zibintus prie vairo, dviracio rémo ar balno. Taip pat galite juos laisvai pa3alinti, kai jums ju nereikia.

Lempos atsparios lietui ir oro saglygoms. Pagaminti i§ patvariy medZiagy, uztikrina ilgalaikj naudojima.

AKTYVAVIMAS

Démesio. Pakavimo medZiaga turi bati visiSkai paSalinta nuo gaminio.
Isitikinkite, kad prietaiso komponentai yra tinkamai sumontuoti.

PrieS naudodami pirmga karta, jkraukite jrenginj naudodami USB laida.
Lkrove atjunkite laida ir jjunkite jrenginj naudodami maitinimo mygtuka.

PATARIMAS
e  Prietaisas turi buti patikrintas dél pristatymo i§samumo ir matomy paZeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Jokio invazinio jrengimo

Dviejy zony nepriklausomas ap$vietimas
Maitinamas baterijomis

Atsparumo klasé: IP 65

Tkraunama naudojant USB Type-C laidg
Ikrovimo laikas:

Priekinis zibintas: 2,5h

Galinis zibintas: 1,5h

Didelis matomumas

Atsparus vandeniui

6 priekiniy Zibinty apSvietimo rezZimai

6 galiniy Zibinty apSvietimo rezZimai

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

® i gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,
jel jie yra priZitirimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.

® Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.

®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be priezZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, drégmés, degiy dujy, gary
ir tirpikliy.

®  Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.

® Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzfiksuokite gaminj prie$ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

® Draudziama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laida, patiems remontuoti draudZiama.
®  Neardykite prietaiso patys.

®  Saugokite gaminj nuo drégmeés.

®  Nepazeiskite USB laido astriais krastais ar karstais daiktais. Prie§ naudodami visiskai iSvyniokite USB kabelj.

®  Komplekte esantis USB laidas tinka tik Siam gaminiui.



AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty biti trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitimg, gaisrg arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/jkraunamy baterijy j ugnj ar vanden;j.

Niekada nepalikite baterijy/jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.

Rigsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatoriy /
tiesioginiy saulés spinduliy.

Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas
nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

ISsiliejusios arba paZeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lie¢iasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia maveéti tinkamas apsaugines pirstines.

Gaminyje yra imontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

PATARIMALI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudotg gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis
atliekomis, o tinkamai iSmesti. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

c e Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti | komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.
Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visa gaminj reikia atiduoti j elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaina ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neieveroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS

LED prieksgjais lukturis ar jaunas paaudzes diodem, kas nodroSina labaku redzamibu un lielaku gaismas diapazonu, un aizmuguréja bridinajuma
lampina.

Velosipédu lukturu komplektu var uzladét, izmantojot USB kabeli, pievienojot tos jebkurai iericei ar USB pieslégvietu, pieméram, datoram,
automasinas ladétajam vai stravas bankai.

Viegla uzstadiSana un nonemsSana, gaismas piestiprinasana velosipédam ir arkartigi vienkarSa. Komplekta ieklautas elastigas siksnas lauj atri
piestiprinat lukturus pie stiires, velosipéda ramja vai sédekliem. Varat arl tos brivi nonemt, kad tie nav nepiecieSami.

Lampas ir izturigas pret lietus un laikapstakliem. Izgatavoti no izturigiem materialiem, nodroSina ilgstosu lietoSanu.

AKTIVIZESANA

Uzmanibu. Iepakojuma materials ir pilniba janonem no izstradajuma.
Parliecinieties, vai ierices sastavdalas ir pareizi samontétas.

Pirms pirmas lietoSanas uzladgjiet ierici, izmantojot USB kabeli.

Péc uzlades atvienojiet kabeli un ieslédziet ierici, izmantojot baroSanas pogu.

PADOMS
e  Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, liidzu, sazinieties ar servisa talruni.

TEHNISKIE DATI

Nav invazivas instalacijas

Divu zonu neatkarigais apgaismojums
Darbojas ar baterijam

Izturibas klase: IP65

Uzlade ar USB Type-C kabeli
Uzlades laiks:

Prieksgjais apgaismojums: 2,5h
Aizmuguréjais lukturis: 1,5h

Augsta redzamiba

Udensizturigs

6 prieksgjo lukturu apgaismojuma rezZimi
6 aizmuguréja apgaismojuma reZzimi

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

®  Nekad neiegremdgjiet ierici Gidenl.

®  TniSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas 11dzekli.

®  Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojosam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzem.

®  Ja droSa darbiba vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. Drosa ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.

®  Neizjauciet ierici pasi.

®  Sargdjiet produktu no mitruma.

® Nebojajiet USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, lidzu, pilniba atritiniet USB kabeli.

®  Komplektacija ieklautais USB kabelis ir piemérots tikai §Sim izstradajumam.



AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

®  Glabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties vérsieties pie arsta!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nevar uzladet. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit Issavienojumu un/vai atvert. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

®  Nekad nemetiet baterijas/uzladejamas baterijas uguni vai tident.
®  Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladéjamas baterijas mehaniskai slodzei.
®  Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét akumulatorus/uzladéjamas baterijas, pieméram, radiatorus/tieSos
saules starus.

®  Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir nopliide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekav@&joties izskalojiet
skartas vietas ar tiru tideni un konsultgjieties ar arstu!

®  [z§]akstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc $ados gadijumos javalka atbilstoSi
aizsargcimdi.

e Produktam ir iebiivets akumulators, kuru lietotajs nevar nomainit.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestaZu noradita atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komtina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsverumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.
Iebiveto akumulatoru nevar izjaukt iznicinasanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savakSanas punkta.

Mes paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

RAKENDUS

Parema néhtavuse ja pikema valgusulatuse tagavad uue pdlvkonna dioodidega LED esituli ning tagumine hoiatuslamp.

Jalgrattatulede komplekti saab laadida USB-kaabli abil, iithendades need mis tahes USB-pesaga seadmega, nditeks arvuti, autolaadija voi
toitepangaga.

Lihtne paigaldada ja eemaldada, tule kinnitamine rattale on iililihtne. Komplekti kuuluvad elastsed rihmad vdimaldavad kiirelt kinnitada tuled
juhtraua, jalgratta raami voi sadula kiilge. Samuti saate need vabalt eemaldada, kui te neid ei vaja.

Lambid on vihma- ja ilmastikukindlad. Valmistatud vastupidavatest materjalidest, tagavad pikaajalise kasutuse.

AKTIVEERIMINE

Tahelepanu. Pakkematerjal tuleb tootest tdielikult eemaldada.

Veenduge, et seadme komponendid on korralikult kokku pandud.

Enne esmakordset kasutamist laadige seade USB-kaabli abil.

Pérast laadimist ihendage kaabel lahti ja liilitage seade toitenupu abil sisse.

VIHJE
e Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi t6ttu tekkinud kahju korral vétke ithendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

Invasiivne paigaldus puudub
Kahetsooniline soltumatu valgustus
Akutoitel

Vastupidavusklass: IP65
Laadimine USB Type-C kaabliga
Laadimisaeg:

Esituli: 2,5h

Tagumine tuli: 1,5h

Korge nahtavus

Veekindel

6 esitule valgustusreZiimi

6 tagatule valgustusreZiimi

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vidhenenud vdi kellel
puuduvad kogemused voi teadmised, kui neile on antud jdrelevalvet vdi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i ornatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud lastele méngimiseks.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste Kitte.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.

®  Arge votke seadet ise lahti.

®  Kaitske toodet niiskuse eest.

®  Arge kahjustage USB-kaablit teravate servade voi kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel téielikult lahti.

®  Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle toote jaoks.



AKUDE OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kdttesaamatus kohas. Allaneelamisel péérduge viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada iilekuumenemist,
tulekahju v6i plahvatust.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

®  Arge kunagi jitke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kitte.

®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

®  Viltige darmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad mojutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.

®  Kui patareid/akud lekivad, valtige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

®  Mahavalgunud vai kahjustatud akud/taaslaetavad akud vdivad nahka puudutades pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.
e Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus v6i linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pdhjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid
kaidelda Oigesti. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejaddtmete hulka. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb {ile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi zZivljenje ali zdravje.

UPORABA

LED sprednja svetilka z diodami nove generacije za boljSo vidljivost in daljsi svetlobni domet ter zadnja opozorilna svetilka.

Komplet kolesarskih luc¢i lahko polnite preko USB kabla tako, da jih poveZete s katero koli napravo z USB prikljuckom, kot je racunalnik,
avtopolnilec ali power bank.

Enostavna namestitev in demontaZa, pritrditev luci na kolo je izjemno preprosta. Elasti¢ni trakovi v kompletu omogocajo hitro pritrditev luci na
krmilo, okvir kolesa ali sedeZ. Lahko jih tudi prosto odstranite, ko jih ne potrebujete.

Svetilke so odporne na deZ in vremenske razmere. Izdelani iz trpeZnih materialov zagotavljajo dolgotrajno uporabo.

AKTIVACIJA

Pozor. Embalazni material je treba v celoti odstraniti iz izdelka.
Prepricajte se, da so komponente naprave pravilno sestavljene.

Pred prvo uporabo napolnite napravo s kablom USB.

Po polnjenju odklopite kabel in vklopite napravo z gumbom za vklop.

NAMIG
e  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poSkodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Brez invazivne namestitve
Dvoconska neodvisna razsvetljava
Baterijski pogon

Razred odpornosti: IP 65
Polnjenje s kablom USB Type-C
Cas polnjenja:

Sprednja lu¢: 2,5h

Zadnja lu¢: 1,5h

Visoka vidljivost

Vodoodporen

6 nacinov osvetlitve sprednje luci
6 nacinov osvetlitve zadnje luci

VARNOSTNA NAVODILA

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo vkljucene nevarnosti.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite vlaZno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  [zdelek ni namenjen za igro otrok.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Tzdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
®  [zdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, ¢e: - je bil
izdelek poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

®  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.
®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  Izdelek zascitite pred vlago.

®  Pazite, da ne poSkodujete kabla USB z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel USB.

®  PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.



VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiScite zdravnika!

®  Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroCi pregrevanje, poZar ali eksplozijo.

®  Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.
®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
®  Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® [zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni soncni
svetlobi.

® (e baterije/akumulatorji puscajo, prepretite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s €isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

®  Razlite ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemic¢ne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi
ustrezne zascCitne rokavice.
e Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke, temvec
jih odloZite na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem casu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli teZkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbirali¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tisdideann t an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha né do shléinte.

IARRATAS
Lampa tosaigh stidir le dé-6id ghldin nua ag cinntid infheictheacht nios fearr agus raon solais nios faide, agus lampa rabhaidh ctiil.

Is féidir an sraith soilse rothair a mhuireart ag baint dsaide as cabla USB trina nascadh le haon fheiste le port USB, mar shampla riomhaire, charger
carr n6 banc cumhachta.

Suiteéil agus baint éasca, ta sé thar a bheith simpli an solas a cheangal leis an rothar. Ligeann na strapai leaisteacha ata sa tsraith duit na soilse a
cheangal go tapa leis an handlebar, frama rothair né diallait. Is féidir leat iad a bhaint go saor freisin nuair nach bhfuil siad de dhith ort.

T4 na lampaf resistant a bhisteach agus coinniollacha aimsire. Déanta as dbhair marthanacha, cinntionn siad tisaid fadtéarmach.

GNIOMHAIOCHT

Aird. Ni moér abhar pacdistithe a bhaint go hiomlan 6n tairge.

Bi cinnte go bhfuil na comhphdirteanna gléas le chéile i gceart.

Roimh é a tisaid den chéad uair, gearr an gléas ag baint tisaide as an gcabla USB.

Tar éis é a mhuireary, dicheangail an cébla agus cas ar an bhfeiste ag baint tisaide as an gcnaipe cumhachta.

TIP

e  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomldine an tseachadta agus damaiste infheicthe.

e I gcas seachadadh neamhiomlan n6 mé dhéantar damdiste de bharr pacdistid n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA

Gan suiteail ionrach

Soilsit neamhspleach dhé chrios
Ceallrai faoi thiomaint

Aicme friotaiochta: IP 65
Muireart le cabla USB Cineal-C
Am muirir:

Solas tosaigh: 2.5h

Solas cuil: 1.5h
Ard-infheictheacht
Uiscedhionach

6 mhodh soilsithe tosaigh solais
6 mhodh soilsithe ctil

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® [s féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a tsaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu méa thugtar maoirseacht n6 treoir déibh maidir le hisaid an tairge go sabhailte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

® N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

® Te haghaidh glantachdin, bain uséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

®  Na husaid gléas damadiste.

® Nil an tairge beartaithe do leanai a bheith ag sigradh leis.

® Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacdistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.
®  (Cosain an téirge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, géis inadhainte, gal agus tuaslagoiri.
®  Na nocht an tdirge d'ualai meicniula.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den dsaid agus déan an tdirge a dhaingnit roimh athtisaid. Ni féidir oibria sabhéilte mas rud
é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stordilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - ma cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

®  Ta sé toirmiscthe an tairge a isaid ma dhéantar damaiste ar aon chuid de. I gcas damaiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanamh tu féin.

® Nadichdimedil an gléas tu féin.
®  (Cosain an téirge 6 thaise.
®  Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh don chabla USB le himill ghéar né rudai te. Bain an cdbla USB amach go hiomlan sula n-tusaidfear é.

® Nil an cdbla USB san aireamh oiritinach ach amhain don tairge seo.



TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

®  Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochtuir laithreach!

®  Ni féidir cadhnrai inditiscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadii agus/né a oscailt. D’théadfadh
rothéambh, tine né pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

® N4 caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine né in uisce riamh.

®  Na nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicnitil.

®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

®  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, m.sh.

®  Ma sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhdil an chraiceann, na sul agus na seicni muicasacha le ceimiceéin!
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochttiir!

® D'fhéadfadh cadhnrai doirte n6 damaiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gctiis le d6 ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmhail leis
an gcraiceann. Déa bhri sin, ba chéir lamhainni cosanta cui a chaitheamh i gcdsanna den sort sin.

e T4 ceallrai ionsuite ag an tdirge nach féidir leis an tsaideoir a athsholathar.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniu ag udaréis itidla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tsaidte a dhitiscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a tisaidtear a dhitscairt
mar dhramhail ti, ach iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi bailiichain agus a
gcuid uaireanta oscailte.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta RoHS abhartha a bhaineann leis.

Cuireann ditscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe i mbaol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhélacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Da bhri sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tsaidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichdimedil lena dhitiscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe
dramh-leictreonaigh.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPLIKAZZJONI
Fanal ta 'quddiem LED b'dijodi ta' generazzjoni gdida li jizguraw vizibilita ahjar u firxa ta 'dawl itwal, u fanal ta' twissija ta 'wara.

Is-sett ta 'dwal tar-roti jista' jigi ¢¢argjat bl-uzu ta 'kejbil USB billi tghaggadhom ma' kwalunkwe apparat b'port USB, bhal kompjuter, carger tal-
karozza jew bank tal-energija.

Installazzjoni u tnehhija facli, it-twahhil tad-dawl mar-rota huwa estremament sempli¢i. I¢-¢ineg elastici inkluzi fis-sett jippermettulek twahhal
malajr id-dwal mal-manubri, il-qafas tar-roti jew is-sarg. Tista 'wkoll tnehhihom liberament meta ma jkollokx bzonnhom.

I1-lampi huma rezistenti ghax-xita u l-kundizzjonijiet tat-temp. Maghmula minn materjali durabbli, jizguraw uzu fit-tul.

ATTIVAZZJONI

Attenzjoni. Il-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.
Kun zgur li I-komponenti tal-apparat huma mmuntati sew.

Qabel l-ewwel uzu, i¢cargja 1-apparat billi tuza 1-kejbil USB.

Wara l-i¢¢argjar, skonnettja 1-kejbil u ixghel l-apparat billi tuza l-buttuna tal-qawwa.

TIip

e  L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.

e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.
DEJTA TEKNIKA

e  L-ebda installazzjoni invaziva
Dawl indipendenti b'’zewg zoni
Li jahdem bil-batterija

Klassi ta 'rezistenza: IP 65
I¢cargjar b'kejbil USB Type-C
Hin tal-i¢cargjar:

Dawl ta 'quddiem: 2.5h

Dawl ta 'wara: 1.5h

Vizibilita gholja

Waterproof

6 modi tad-dawl ta 'quddiem tad-dawl
6 modi tad-dawl ta 'wara

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  Dan il-prodott jista’ jintuza minn tfal minn 8 snin u minn persuni b’kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqgsa jew b’nuqqas ta’
esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu I-perikli involuti.

®  (Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Il-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkanic¢i.
®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott gqabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex

possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.
®  7armax l-apparat lilek innifsek.
®  Ipprotegi l-prodott mill-umdita.

®  Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB bi truf li jaqtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok holl il-kejbil USB kompletament gabel 1-
uzu.

®  [l-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.



ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERLII

®  7Zomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahagx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

®  Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuha.
Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

®  (QQatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

®  (Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez.

®  Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita I-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u I-membrani mukuzi ma 'kimici! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

®  Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu 1-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

e  Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢é¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢comb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti municipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.
II-batterija integrata ma tistax tigi Zzarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' I-elettronika ta 'skart.
Ahna nirrizervaw id-dritt 1i naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA

Prednje LED svjetlo s diodama nove generacije koje osiguravaju bolju vidljivost i ve¢i domet svjetla te straZnje svjetlo upozorenja.

Komplet svjetala za bicikl moZete puniti putem USB kabela spajanjem na bilo koji uredaj s USB prikljuckom, poput racunala, auto punjaca ili power
bank-a.

Jednostavna montaza i demontaZa, pricvrS¢ivanje svjetla na bicikl je izuzetno jednostavno. Elasticne trake ukljucene u set omogucuju brzo
pri¢vrséivanje svjetla na upravljac, okvir bicikla ili sjedalo. Takoder ih mozZete slobodno ukloniti kada vam ne trebaju.

Lampe su otporne na kisu i vremenske uvjete. Izradene od izdrZljivih materijala osiguravaju dugotrajnu upotrebu.

AKTIVACIJA

PazZnja. Ambalazni materijal mora biti potpuno uklonjen s proizvoda.
Provijerite jesu li komponente uredaja ispravno sastavljene.

Prije prve uporabe napunite uredaj pomoc¢u USB kabela.

Nakon punjenja odspojite kabel i ukljucite uredaj tipkom za napajanje.

SAVJET
e Potrebno je provijeriti kompletnost uredaja i vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Bez invazivne instalacije

Dvozonska neovisna rasvjeta
Napajanje na baterije

Klasa otpornosti: IP 65

Punjenje pomoc¢u USB Type-C kabela
Vrijeme punjenja:

Prednje svjetlo: 2,5h

Straznje svjetlo: 1.5h

Visoka vidljivost

Vodootporan

6 nacina osvjetljenja prednjeg svjetla
6 nacina osvjetljenja straznjih svjetala

SIGURNOSNE UPUTE

®  (Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili u vezi s sigurnom uporabom proizvoda i razumiju ukljucene
opasnosti.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za igru djece.

® Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlaZite proizvod mehanickim optere¢enjima.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom optere¢enju tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oSte¢en. U slucaju oStecenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.
®  Nemojte sami rastavljati uredaj.

®  Zastitite proizvod od vlage.

®  Pazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vru¢im predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.

®  PriloZeni USB kabel prikladan je samo za ovaj proizvod.



SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

® Drzite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lijecniku!

®  Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
poZara ili eksplozije.

® Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

® Nikada ne izlazite baterije/punjive baterije mehanickom optere¢enju.

®  QOpasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® [zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

®  Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznice s kemikalijama! Zahva¢ena podrucja odmah isperite ¢istom
vodom i obratite se lije¢niku!

®  Prolivene ili oSte¢ene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.
e Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZze zamijeniti.

@ SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoristeni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao ku¢ni otpad, ve¢ ih treba
zbrinuti na odgovarajuc¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njthovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.
Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Bilaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCI10/Ib30BaHKEM TIPOAYKTaA, HO)Ka]'nyICTa, rpouTuTe NprBeJeHHbIe HIDKe NHCTPYKLIUU [T TIPABUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IPOAYKTA.

HO)KEU'IyﬁCTa, COXpaHHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO AJIsd ,qaaneﬁLuero HCI10/Ib30BaHuA U cne,qyi/'lTe €ro pekoMeHalusMm, Tak Kak H8C06J'I}O,E[EHI/IE MOXXeT
TpeACTaB/IATE YIpo3y A/ XKU3HU WX 3[,0POBbS.

ITPNIOXEHWE

CBeToAnoAHbIN TiepeHuii GoHAph C AMOAAaMU HOBOTO TOKOJIEHUs, 0OeCIeurBaroOIMMU JIyUIIYI0 BUAUMOCTE U GOJBILYIO JaTbHOCTh OCBEIeH s, a
TaKXKe 3a/IHAM CUTHA/TBHBIN (DOHAPD.

KomruteKT BesocurejHbIX hoHapeil MOXKHO 3apsDKaThb C noMolpio USB-kabestst, MOAK/IIOUNB €ro K Ji:o6oMy ycTpolictBy ¢ USB-nopToM, HanpuMep K
KOMITBbIOTEDY, aBTOMOOM/IBHOMY 3apsiJHOMY YCTPOWUCTBY W/IM aKKYMYJISTOPY.

Jlerkast ycTaHOBKA M CHsITHe, TIPUKPeNUTh (pOHaph K BeJOCUIe/ly Upe3BbIUalfHO MPOCTO. D/IaCTUYHbIE PEMHHU, BXOZSLIMe B KOMILIEKT, I103BOJISIIOT
6bICTpO 3aKpenuTh (OHAph Ha pyJie, paMe BeJIoCHIesia WM cejjjie. Bbl Takxe Mo)keTe CBOOOZHO y/ja/IUTh MX, KOT/la OHM BaM He HY)KHBI.

Jlamribl yCTOﬁqHBLI K JOXII0 U TTOTOAHBIM YC/IOBUAM. W3rotoe/ieHHbIE U3 TIPOYHBIX MaTeprasjoB, OHU obecreurBaroT [JINTe/IbHOEe HCII0/Ib30BaHue.

AKTUBAIIUA

BHyMaHue. Y11akoBOYHBIN Marepuas 0/DKeH ObITh TOTHOCTBIO Y/ja/leH C TPOJYyKTa.
YbenuTech, UTO KOMIIOHEHTB! YCTPOICTBA MPaBU/IBHO COOPaHBbIL.

ITepep epBbIM UCIIOJIb30BaHUEM 3apsi/jUTe YCTPOKCTBO ¢ nomoltsto USB-kabess.

ITocse 3apsiiKM OTCOeAMHUTE Kabenb 1 BK/IIOUMTE YCTPOHCTBO C MOMOLIBIO KHOIKY MUTAHMSI.

KOHYUK
e YCTPOICTBO C/lefiyeT IPOBepUTh Ha KOMIUIEKTHOCTb TIOCTABKU U Ha/IMUKe BUUMBIX [TOBPEXX/JeHHH.
e B (iyuae HeMoJHOM TOCTAaBKU WM TIOBPEXKAEHHs M3-32 HEMPABUIBHON YIIAKOBKM W/IM TPAHCIIOPTUPOBKK OOpalaiiTech Ha TOPSUYIO
JIMHUIO CEPBHCHOU CITy’KOBI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Huikakoli HHBa3MBHOM yCTaHOBKU
JIByX30HHO€ He3aBHCHUMOe OCBellleHHe.
IMuTaHue OT aKKyMy/sITOpa

Knacc ycroitunBoctu: IP 65

3apsizka c momornbto kabenss USB Type-C
Bpewms 3apsgxu:

[Nepenuuii cBet: 2,5 yaca

3agnuit GoHaps: 1,5 yaca

Beicokast BUJUMOCTb
BopoHenpoHuiiaemMblit

6 pe>XKUMOB OCBell|eHusI IlepeJiHero CBeTa
6 peXXMMOB OCBellleHus 3aJHUX (oHapeit

NHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTH

o 10T MPpOAYKT MOI'yT UCIIO/Ib30BaTh Ae€TU OT 8 neru JIFOAU C OrpaHUY€HHBIMH Cl)I/IBI/I‘IeCKI/IMI/I, CEeHCOPHbIMU UJIX YMCTBEHHBIMU

CTI0COGHOCTSIMU W/IH C HeJ0CTaTKOM OIIbITa U 3HHHHFI, €C/IU1 OHU HaXO[ATCA oA IIPUCMOTPOM W/IW TIPOUHCTPYKTHUPOBAaHbI OTHOCUTE/IBHO
6€e30MacHOro HUCI0/Ib30BaHUS MpOoAYKTa U MOHUMarOT CBA3aHHbIe C 3TUM OITaCHOCTHU.

®  Huxorya He rorpyskaire yCTpoHCTBO B BOZY.

® 15151 OUMCTKHY UCTIO/b3YITe BIAXKHYIO TKaHb WM MSTKOe MOFOILlee CPeZCTBO.

®  He ucrosnb3yiiTe NIOBpeXXJeHHOe YCTPOMCTBO.

®  ll3nenve He npefHa3HAUYEHO Ji/Is UTP JeTell.

®  Crepurte 3a TeM, yTOObI YIIAKOBOUHbIE MaTeprasibl He OCTaBaltuchk 6e3 mpucMoTpa. JJeTu MOryT HauaTh C HUIMH UTPath, UTO OMAacHO.

®  3ampaiiTe U3ZiesMe OT SKCTPeMasIbHBIX TEMITEpPATYP, MPSMbIX COJTHEUHBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOpAIWii, OBBIIEHHO!N BNIaKHOCTY, Blary,
TOPIOUMX I'a30B, TIapOB U PaCTBOPUTE/EH.

® He nogBepraiiTe usfenve MexaHU4eCKUM HarpysKam.

®  Ecsu Ge3omacHast 9KCIUTyaTalysi O0blle HEBO3MOKHA, PEKpaTHTe HCIIOIb30BaHue U 3aKpelnTe H37ie/Ive I1epef] TOBTOPHBIM
WcIosb30BaHreM. be3onacHas sKcrTyaTarysi HeBO3MOXKHA, eCJ/IH U3JieNue: - IOBPEX/IEHO, - He (PYyHKLMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pasoM, -
JJITENIbHOE BPEMSI XPAaHU/IOCh B HEO/IaromnpUsITHBIX YC/IOBUSX W/ - TIOJJBEPrasioCh Ype3MepHbIM Harpy3KaM MpH TPaHCIIOPTHPOBKE.

®  3ampelljaeTcs UCIOJIB30BaTh U3/je/Me, eC/Id Kakas-Iu00 ero 4acThb noBpexxjeHa. B ciyuae noBpex/eHus KabeJs 3anperiaeTcs
TIPOU3BOANUTL PEMOHT CaMOCTOSITe/IBHO.

®  He pa36upaiiTe yCTPOMCTBO CaMOCTOSITEILHO.

®  Beperure usjenue OT BJary.



®  (Cregure 3a TeM, uToOBI He 1ToBpeATh USB-Kabenb 0CTpBIMY KpasiMi TN TOPSIUMIME TipeiMeTaMu. T1o)KasyiicTa, ITOJTHOCTBIO pa3MoTaiiTe
USB-kabesb repe[; UCIOIb30BaHUEM.

®  Bxopsumii B KoMmruiekT USB-Kabenb MOAX0AUT TOIBKO /IS 3TOTO MPOAYKTA.

HUHCTPYKIIVN ITO BE3OIMTACHOCTH /11 AKKYMYJISATOPOB
®  XpaHnwure OarapeliKn/akKyMy/IsiTOpbI B HE[JOCTYITHOM /7151 ieTeii MecTe. I1py rpor/iaThiBAHUM HeMeZIeHHO obpaTrTech K Bpauy!

®  OpHopasoBble baTapeiiku HeJlb3sl Mepe3apsbKarh. barapen/nepe3apsbkaeMble 6aTapen He Cie[lyeT NoJjBeprath KOPOTKOMY 3aMbIKAaHUIO
W/WN OTKPBIBaTb. ITO MOXXET IIPUBECTH K MeperpeBy, BO3TOPAHHIO WU B3DBIBY.

®  Hukorja He 6pocaiite HaTapeliKi/aKKyMy/ISITOPbI B OTOHb WJTH BOAY.
®  Hukorja He nojBepraiite 6arapen/akKyMy/IsITOPbl MEXaHUYeCKUM BO3/1eHCTBHSIM.
®  PuCK yTeuku KUCIOThI U3 GaTapei/akKyMy isITOpOB.

®  [II30eraiiTe 5KCTpeManbHBIX YCJIOBUI M TeMIlepaTyp, KOTOpble MOTYT IOB/IUATh Ha paboTy aKKyMY/ISITOPOB/aKKyMY/IITOPOB, HarlpuMep,
PSIZIOM C PaAiaToOpPaMU/TIPSIMBIMU COTHEYHBIMHU JTyYaMH.
® B ciyuae yTeuku 6aTapeek/akkyMy/siTOpOB M3beraiite nornaJjaHusi XMMHAKATOB Ha KOXY, B [71a3a M Ha C/IM3MCThIe 06osouku! HemeieHHO

TIPOMO¥iTe MopakeHHbIe MeCTa YMCTOH Boziol 1 obpaTuTech K Bpauy!

®  [IposUThie WM MOBPeX/JeHHbIe HaTapelKi/aKKyMy/ISITOPbl MOTYT BbI3BaTh XUMHUECKIEe 0)KOTH MPH COTNPUKOCHOBEHUH C Koxkeit. [ToaTomy
B TaKUX CJIydasix c/eflyeT HaJieBaTb COOTBETCTBYIOLIME 3all{UTHbIE TIepYaTKU.
e  Vl3jenMe OCHaIeHO BCTPOEHHOM bGaTapeei, KOTOPYIO TI0/1b30BaTe/b HE MOXKET 3aMEHHTb.

® COBETBI 1 TH®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOW YITAKOBKOWM
ar YIakoBKa M3roToBjIeHa U3 9KOJIOTMUYeCKH YMCThIX MaTepHaioB, KOTOPble MOXXHO YTHU/IM3UPOBATh B MECTHOM LIEHTpe TiepepaboTKU.

Vcnonb3oBaHHbBIN yHaKOBO‘IHLIﬁ Marepuas cjiefyeT CAaThb B ITyHKT C60pa O0TXO/ 0B, Ha3HaueHHbIA MECTHBIMU B/IaCTSIMU.
I/Il-ubopmaumo 0 TOM, KaK YTHU/IU3UPOBATh MCII0/Ib30BaHHOE H3/e/ine, MpeJoCTaB/idgeT a JMUHUCTPalUsd KOMMYHBI WX ropoja.

YTUWIN3AIAA VCITOJIB30BAHHBIX S/TEKTPUYECKUX Y JTEKTPOHHBIX YCTPOUCTB

V3 coobpakeHMHi 3alljUThl OKPY)KaroLLlel Cpeibl UCII0Ib30BaHHBIE /IEKTPUUECKUE U 37IEKTPOHHBIE U3/ie/Ns He CleflyeT
BbIOpachIBaTh KaK OBITOBbIE OTXO/BI, @ YTHUIM3UPOBATh HaJulexkal M oopazom. VIHdopMaryio o myHKTax rnpuema u
— rpaduke Ux paboThI PEJOCTABIISIET COOTBETCTBYIOLINH 0duC.

DTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHHUSM COOTBETCTBYHOLIMX €BPOMEHCKIX 1 HALMOHA/IbHBIX AMPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY
NpUMeHsIOTCsL. [IPOJyKT COOTBETCTBYET eBPOIEHCKUM U HallMOHA/IBHBIM TpeOoBaHMsAM 6e30MacHOCTH YCTPOHCTB U MPOJYKLIUH.

DTOT NMPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHHUSM COOTBETCTBYHOLLIMX €BPOMEHCKUX U HAaLJMOHA/IbHBIX AupekTHB RoOHS, KoTophie K Hemy
TIPUMEHSIOTCSL.

HenpaBuibHas yTHIM3anus 6aTapeeK/akKymy/ISTOPOB NMpPeACTaBJIAeT yIPo3y /IS OKpy)Karomieii cpeypi!
Barapen/akKyMy/STOPbI Heslb3s BLIOPAChIBATL BMeCTe C OLITOBBIMU OTX0fiaMU. OHU MOT'YT COZiepyKaTh Bpe/iHbIe TsDKellble
MeTaIbl, ¥ C HUMHU C/lefiyeT 0OpalljaThCsl Kak C 0COObIMU OTXOAAaMH. XUMUUeCKre CHUMBOJILI TSDKeJIBIX MeTa/uioB: Cd = Kaamui,
Hg = pryTs, Pb = cBUHeL.
ITo3TOMY MCIO/b30BaHHbIE HaTapelK/aKKyMy/IsITOPbI Cle/lyeT OTIPaB/IsTh B MyHULMTIAAbHbIE MYHKTHI IPYeMa OTMacHbIX
OTXO/IOB.
BcTpoeHHyto 6arapeto Hefb3s pa3bupars [/ yTUIM3aluy. Bee usfienye ciiefyeT ciaTe B MyHKT cO0pa OTXOZ0B 371€KTPOHUKH.
M-&1 ocTaBsieM 3a co60ii IIpaBo BHOCUTh M3MEHEHUs! B TEKCT, JU3aliH U TeXHUUeCKre JaHHble PoAyKTa 6e3 npe/jBapUTenbHOro
yBeIOMJIeHUSI.



